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1 Beschreibung

Die Lichtschranke detektiert Objekte, die sich auf der
optischen Achse zwischen dem Sender (TX) und dem
Empfanger (RX) der Lichtschranke befinden.

2 Lieferumfang
Sender (TX)

Empfanger (RX)
Montageanleitung
Dibel mit Schraube

1 Stiick
1 Stlick
1 Stlick
8 Stlick

4 Montage, Anschluss und Betrieb

A\ WARNUNG

Verletzungsgefahr durch unsachgeméaBe Mon-

tage

Montage und Anschluss des Produkts muss von

qualifiziertem Fachpersonal unter Beachtung der

Arbeitsschutzvorschriften und der Sicherheitsvor-

schriften fir elektrische Anlagen durchgefihrt

werden.

» Schalten Sie die allpolige Netztrenneinrichtung
des Endgeréts, an das die Lichtschranke ange-
schlossen wird, aus.

» Sichern Sie die allpolige Netztrenneinrichtung
gegen unbefugtes Wiedereinschalten.

3 Technische Daten

Versorgungsspannung 12V -24VAC/DC
Stromaufnahme Sender <15mA
™)

Stromaufnahme Empféanger <30mA

(RX)

Reichweite

mindestens 12 m

Positioniergenauigkeit

+5°

Montage und Anschluss

— Montagehdhe mindestens 20 cm.

— Die Montageorte missen stabil, stoBgeschitzt
und frei von Erschiitterungen sein.

— Sender (TX) und Empféanger (RX) mussen auf
einer geraden Linie gegenuberliegen.

— Der Abstand zwischen Sender (TX) und Emp-
féanger (RX) muss mehr als 50 cm betragen.

» Verlegen Sie die Kabel zu den Montageorten des

Senders (TX) und Empfangers (RX) im Voraus.

» Befestigen Sie den Sender (TX) und schlieBen Sie

diesen elektrisch an.

Befestigen Sie den Empfanger (RX) und schlieBen
Sie diesen elektrisch an.

» Richten Sie den Empfanger (RX) in Richtung des

Senders (TX) aus.

Betrieb
Funktionsprifung der Lichtschranke

Schaltausgang, potential-
frei (Relais)

1 A/max. 30V DC

Status Reaktion des

Empféangers (RX)

Schaltausgang, Kontakte

Offner und SchlieBer

Kein Objekt im Sensor- LED leuchtet nicht

strahl der Lichtschranke

(NC bzw. NO)
Wellenlange Infrarot 940 nm Ir‘_n Sensorstrahl dc_ar LED leuchtet
Lichtschranke befindet
Schutzart IP 54 sich ein Objekt
Zulassige -20°C...+60 °C
Umgebungstemperatur » Um die Lichtschranke zu prifen, unterbrechen Sie
Abmessungen 90 mm x 55 mm wiederholt den Sensorstrahl zwischen Sender (TX)
X 27 mm und Empfanger (RX). Verwenden Sie hierzu einen
Querschnitt Anschluss- max. 1 mm2 Prifkdrper nach EN 12453. Wenn der Lichtstahl
kabel (AWG16-26) unterbrochen bzw. nicht mehr unterbrochen wird,
LED-Anzeige Wenn sich ein Objekt muss das Schaltgerdusch des im Empfénger ein-
im Sensorstrahl der gebauten Relais horbar sein.
Lichtschranke befindet,
leuchtet am Empféanger
(RX) die LED.
4 HORMANN HAQO0F214/30-2022 / DX
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ACHTUNG

Gefahr von Funktionsstérung durch falsche Mon-

tage!

Infrarotstrahlen des Senders (TX) kbnnen vom

Boden, von den Wénden und von Gegenstanden

reflektiert werden und zu Fehlfunktionen fiihren.

» Benutzen Sie Sender (TX) und Empféanger (RX)
nur mit montierter Abdeckung.

» Schitzen Sie den Lichtschrankenempfanger vor
direkter Sonneneinstrahlung.

» Wenn 2 Lichtschranken in einer Reihe installiert
werden, mussen diese wie abgebildet platziert
werden.

RX TX TX RX

J @ | | @

o

Lagerung und Entsorgung

e Bewahren Sie das verpackte Produkt an einem
trockenen Ort, Temperaturbereich 0...+25 °C und
einer relativen Luftfeuchtigkeit von maximal 80 %
auf.

e Das Produkt darf weder Niederschlagen noch
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.

e Die Lagerfahigkeit betragt 2 Jahre ab dem Datum
der Herstellung.

e Demontage und fachgerechte Entsorgung nur

durch qualifiziertes Fachpersonal.

6 Konformitéatserklarung
Kopien der Konformitatserklarungen finden Sie unter:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN 5
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1 Description

The photocell detects objects that are located on the
visual axis between the transmitter (TX) and the
receiver (RX) of the photocell.

2 Scope of delivery

Transmitter (TX) 1 pc.
Receiver (RX) 1 pc.
Fitting instructions 1 pc
Plug with screw 8 ps.

3 Technical data
Supply voltage 12V-24V AC/DC
Power consumption <15 mA
transmitter (TX)
Power consumption <30 mA
receiver (RX)
Range at least 12 m
Positioning accuracy +5°
Switching output, volt-free 1 A/max. 30 VDC
(relay)

Switching output, contacts Normally closed and

normally open contact

4 Fitting, connection and operation

A\ WARNING

Danger of injury due to improper fitting

Fitting and connection of the product must be

carried out by qualified specialised personnel in

accordance with the workplace safety regulations
and safety regulations for electrical systems.

» Switch off the all-pole mains isolator switch of
the end device to which the photocell is
connected.

» Secure the all-pole mains isolator switch against
being switched on again without authorisation.

Fitting and connection
— Fitting height at least 20 cm.
— The fitting locations must be robust, impact-
protected and jolt-free.
— The transmitter (TX) and receiver (RX) must be
on a straight line opposite each other.
— There must be a distance of at least 50 cm
between the transmitter (TX) and the receiver
(RX).
» Lay the cables to the fitting locations of the
transmitter (TX) and receiver (RX) in advance.

» Attach the transmitter (TX) and connect it
electrically.

Attach the receiver (RX) and connect it electrically.

Align the receiver (RX) in the direction of the
transmitter (TX).

Operation
Function check of the photocell

Status Reaction of the

receiver (RX)

No object located in the | LED not illuminated
sensor beam of the

photocell

There is an object in the | LED illuminated

sensor beam of the

(NC or NO) b p
Infrared wave length 940 Nm photoce
Protection category IP 54 > Totest the photosell tedly int th
— : S S o test the photocell, repeatedly interrupt the
F(—;:mlss;ble ambient —20°C...+60°C sensor beam between the transmitter (TX) and
e' pera.L ure receiver (RX). For this purpose, use a test body
Dimensions 90 mm x according to EN 12453. When the light beam is
55 mm x 27 mm interrupted or no longer interrupted, the switching
Connection cable diameter max. 1 mm? sound of the relay installed in the receiver must be
(AWG16-26) heard.
LED display If an object is located
in the sensor beam of
the photocell, the LED
on the receiver (RX)
lights up.
6 HORMANN HAQOF214/30-2022/ DX
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ATTENTION

leading to malfunction.
the cover is fitted.
sunlight.

be positioned as shown.

» Protect the photocell receiver from direct

Danger of functional defects due to faulty fitting!
Infrared beams of the transmitter (TX) can be
reflected from the floors, the walls and objects,

» Use the transmitter (TX) and receiver (RX) only if

» If 2 photocells are installed in a row, they must

RX TX

TX

@

L 2

(4]

Storage and disposal

e Store the packaged product in a dry place, tem-
perature range 0...+25°C and a relative humidity

of max. 80%.

¢ Do not expose the product to precipitation and

direct sunlight.

e The storage period is two years from the date of

manufacturing.

e Dismantling work and professional disposal must
only be performed by qualified specialised per-

sonnel.

6 Declaration of conformity

Copies of declarations of conformity can be found at:
http://www.alutech-group.com/product/other/auto/

DOCUMENTS/

HAQ0F214 /30-2022 /DX
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Description

La cellule photoélectrique détecte tout objet se
trouvant sur I’axe optique entre I’émetteur (TX) et le
récepteur (RX) de la cellule photoélectrique.

Affichage a LED Lorsqu’un objet se
trouve dans le faisceau
du capteur de la cellule
photoélectrique, la LED
du récepteur (RX)
s’allume.

4 Montage, raccordement et
fonctionnement

/A AVERTISSEMENT

Risque de blessure en cas de montage non
conforme

Le produit doit étre monté et raccordé par un
personnel qualifié, dans le respect des régles de
sécurité du travail et des régles de sécurité des
installations électriques.

» Mettez hors tension le sectionneur secteur
multipolaire du terminal auquel la cellule
photoélectrique doit étre raccordée.

» Sécurisez le sectionneur secteur multipolaire
pour empécher toute remise en marche
intempestive.

Montage et raccordement
— Hauteur de montage minimale : 20 cm.

— Les emplacements de montage doivent étre
stables, protégés contre les chocs et exempts
de vibrations.

— L'émetteur (TX) et le récepteur (RX) doivent étre
placés face a face sur une ligne droite.

— La distance entre I’émetteur (TX) et le récepteur
(RX) doit étre supérieure a 50 cm.

» Posez al'avance les cébles vers les
emplacements de montage de I’émetteur (TX) et
du récepteur (RX).

» Fixez I’émetteur (TX) et raccordez-le
électriquement.

» Fixez le récepteur (TX) et raccordez-le
électriquement.

» Orientez le récepteur (RX) vers I’émetteur (TX).

Fonctionnement
Essai de fonctionnement de la cellule photoélectrique

2 Matériel livré
Emetteur (TX) 1 piéce
Récepteur (RX) 1 piéce
Instructions de montage 1 piece
Cheville avec vis 8 pieces
3 Données techniques
Tension d’alimentation 12V-24VCA/CC
Consommation de courant <15mA
de I'émetteur (TX)
Consommation de courant <30mA
du récepteur (RX)
Portée Minimum 12m
Précision de +5°
positionnement
Sortie de commutation, 1 A/max. 30V CC
contact sec (relais)
Sortie de commutation, Contact d’ouverture et
contacts de fermeture (NC ou
NO)
Longueur d’onde infrarouge 940 nm
Indice de protection IP 54
Température ambiante -20°C...+60 °C
autorisée
Dimensions 90 mm x
55 mm x 27 mm
Section du cable de Max. 1 mm?2
raccordement (AWG16-26)
8

Statut Réaction du récepteur
(RX)
Pas d’objet dans le LED éteinte

faisceau du capteur de
la cellule photoélectrique

Un objet se trouve dans | LED allumée
le faisceau du capteur
de la cellule
photoélectrique

HORMANN HAQ0F214/30-2022 /DX
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» Pour vérifier la cellule photoélectrique, interrompez
a plusieurs reprises le faisceau du capteur entre
I’émetteur (TX) et le récepteur (RX). Utilisez a cet
effet un gabarit d’essai selon la norme EN 12453.
Lorsque le faisceau lumineux est interrompu ou
cesse d’étre interrompu, le bruit de commutation
du relais intégré au récepteur doit étre audible.

ATTENTION

Risque de dysfonctionnement en cas de montage

incorrect !

Les rayons infrarouges de I’émetteur (TX) peuvent

étre réfléchis par le sol, les murs et les objets, ce qui

peut entrainer des dysfonctionnements.

» N'utilisez I'émetteur (TX) et le récepteur (RX) que
lorsque le couvercle est monté.

» Ne soumettez pas le récepteur de la cellule
photoélectrique a une exposition solaire directe.

» Si 2 cellules photoélectriques sont installées
dans une rangée, celles-ci doivent étre placées
comme illustré.

RX T T RX

@ || | @

5 Stockage et élimination

e Conservez le produit emballé dans un endroit sec,
a une plage de température comprise entre 0 et
+25 °C et a une humidité relative maximale de
80 %.

e Le produit ne doit étre exposé ni aux précipitations
ni aux rayons directs du soleil.

e Ladurée de conservation est de deux ans a
compter de la date de fabrication.

e Le démontage et I'élimination dans les regles de
I’art doivent étre réalisés exclusivement par du
personnel spécialement qualifié.

6 Déclaration de conformité

Vous trouverez des copies des déclarations de
conformité a I’adresse suivante :

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN
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1 Descripcion

La célula fotoeléctrica detecta objetos en el eje éptico
que se encuentran entre el emisor (TX) y el receptor
(RX) de la célula fotoeléctrica.

2 Volumen de suministro
Emisor (TX) 1 unidad
Receptor (RX) 1 unidad
Instrucciones de montaje 1 unidad
Tacos con tornillo 8 unidades
3 Datos técnicos
Tension previa de 12V-24V CA/CC
suministro
Consumo de corriente del <15 mA
emisor (TX)
Consumo de corriente del <30 mA
receptor (RX)
Alcance al menos 12 m
Precision de +5°
posicionamiento
Salida de conmutacioén, sin 1A/max. 30V CC
potencial (relé)
Salida de potencial, Contacto de apertura y
contactos contacto de cierre (NC
o NO)
Longitud del eje de 940 nm
infrarrojos
indice de proteccién IP 54
Temperatura ambiente -20 °C...+60 °C
permitida
Medidas 90 mm x
55 mm x 27 mm
Seccion del cable de max. 1 mm?
conexion (AWG16-26)

Indicaciones LED Cuando un objeto se
encuentra en el haz del
sensor de la célula
fotoeléctrica, se ilumina
el LED situado en el
receptor (RX).

4 Montaje, conexién y funcionamiento

/A ADVERTENCIA

Riesgo de lesiones por un montaje inadecuado

El montaje y la conexién del producto debera ser
realizado por personal especializado y teniendo en
cuenta las disposiciones de seguridad laboral y de
las disposiciones de seguridad para equipos
eléctricos.

» Desconecte el dispositivo de desconexion a la
red en todos los polos del terminal al que se
conecta la célula fotoeléctrica.

» Asegure el dispositivo de desconexion a la red
multipolar contra una reconexién no permitida.

Montaje y conexion
— Altura de montaje minima 20 cm.
— El lugar de montaje debe ser estable, protegido
contra golpes y sin vibraciones.
— El emisor (TX) y el receptor (RX) deben situarse
opuestos sobre una linea recta.
— Ladistancia entre el emisor (TX) y el receptor
(RX) debe ser superior a 50 cm.
» Tienda previamente los cables para los lugares de
montaje del emisor (TX) y del receptor (RX).

» Fije el emisor (TX) y conéctelo a la red eléctrica.

» Fije el receptor (RX) y conéctelo a la red eléctrica.
» Alinee el receptor (RX) en direccién al emisor (TX).
Funcionamiento

Comprobacion de funcionamiento de la célula
fotoeléctrica

Estado Reaccion del receptor
(RX)

No hay ningun objeto en | EI LED no se ilumina
el haz del sensor de la
célula fotoeléctrica

Hay un objeto en el haz | LED encendido
del sensor de la célula
fotoeléctrica

10 HORMANN HAQ0F214/30-2022 /DX
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» Para comprobar la célula fotoeléctrica, interrumpa
repetidamente el haz del sensor entre el emisor
(TX) y el receptor (RX). Utilice para ello una
probeta conforme a la EN 12453. Cuando se
interrumpe el haz de luz o ya no se interrumpe, se
debera oir en el receptor el ruido de conexién del
relé instalado.

ATENCION

iPeligro de funcionamiento defectuoso debido a

un montaje incorrecto!

Los rayos infrarrojos del emisor (TX) pueden ser

reflejados por el suelo, las paredes y los objetos y

provocar un funcionamiento anémalo.

» Utilice el emisor (TX) y el receptor (RX)
Unicamente con la cubierta montada.

» Proteja el receptor de célula fotoeléctrica de la
radiacion solar directa.

» Siseinstalan 2 células fotoeléctricas en una
linea, estas deberan colocarse tal y como se

muestra.
RX X X RX
5 Almacenamiento y eliminacion

e Conserve el producto embalado en un lugar seco
con un rango de temperatura 0... +25 °C y una
humedad relativa del aire maxima del 80 %.

e El producto no debe exponerse a la lluvia ni a la
radiacion solar directa.

e La capacidad de almacenamiento es de dos afios
desde la fecha de fabricacion.

e El desmontaje Unicamente puede ser realizado por
personal especializado y cualificado.

6 Declaracion de conformidad

Encontrara copias de la declaracién de conformidad
en:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN
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PYCCKUN

Copep)xaHue
1 Onucaxue 12
2 O6Gbem NnocTaBKu 12
3 TeXHUYECKMNE AAHHDBIC .....cceevmmmemrrersssnmnnens 12
4 MoHTax, nogkno4veHne n

aKcnnyaTtauusi 12
5 XpaHeHNEe N YTUIINSALMS] «ocureerrrrnmnessnnnnssns 13
6 3asiBneHne 0 COOTBETCTBUM ..........
1 OnucaHue

CBeToBol 6apbep 06HapyXMBAET 0OBHEKTDI,
HaxomsLLMECS Ha OMTUYECKOW OCU MeXay
nepepatymkoMm (TX) n npuemHukom (RX) cBeToBOro

bapbepa.

2 O6beM nocraBKu
Mepepatunk (TX)

Mpuemnunk (RX)
PyKOBOZCTBO MO MOHTaXy
[iobenb ¢ BUHTOM

1w
1w
1wt
8 wrT.

3 TexHun4ecKue pgaHHble

HanpspkeHue nutaHms

12 B-24 B nepem.
TOoKa/MOoCT. ToKa

npremHuka (RX)

MoTpebnsiemblin TOK <15 MA
nepepar4uka (TX)
MoTpebnsiemblii TOK <30 MA

Papuyc pelicteus

Kak MUHUMYM 12 M

To4HOCTb
NO3ULMOHNPOBaHMS

+5°

MepeknovatoLmin BbIXOA,
6ecnoTeHumanbHbIN (pene)

1 A/makc. 30 B nocr.
TOKa

MepekntovatoLmin BbIXoA,
KOHTaKTbI

pasMblKatoLLnA 1
3amMblKaroLLmi
koHTakTbl (NC unu NO)

OKpYy>KaroLen cpenpl

[nvHa BOSHbI 940 HM
NHPPaKPaCHOro U3Nny4eHns

Knacc sawuthbl IP 54
Lonyctumas Temneparypa -20°C...+60 °C

labapuTHble pa3mepbl

90 MM x 55 MM x 27 MM

[MonepeyHoe ceyeHune
coefuHNUTeNbHOro Kabens

Makc. 1 mm2
(AWG16-26)

12

CeeToamnogHas nHavkaums

Ecnn o6bekT
HaxoguTcs B ny4e
AaTyrKa CBETOBOMO
6apbepa, Ha
npuemHuke (RX) roput
CBETOAMOA,.

4 MoHTaX, nogkno4veHne n

SKcnnyaTayus

A\ OCTOPOXXHO

BbIMOJIHEHUSA MOHTaXKa

OnacHocTb TpPaBM BCneacTtsBue HenpasuibHOIro

MoHTaX 1 NoAKoYeHNe N3[ENNS [OSKHbI
BbINOJHATECS KBANMMULIMPOBAHHLIM NEPCOHANIOM B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMUN MO TEXHUKE
6e30MacHoOCTU, a TaKkXKe C NpaBuiaMmm TEXHUKN
6e30nacHOCTY AJ1s 3NEKTPOO6OPYAOBaHNS.

»  OTKJIOYMTE BCEMONIOCHOE YCTPONCTBO
OTKJIIOHEHUSI OT CETU KOHEYHOIO YCTPOWCTBA, K
KOTOPOMY MOAKIIIOYEH CBETOBOI Gapbep.

» CriepyeT NPUHATb Mepbl, UCKoYatoLLme
cnyyaiiHoe BKJIO4eHNe BCEMNOoCHOro
YCTPOWCTBA OTK/IIOYEHUS OT CETU.

MoHTaXx 1 nogksoyYeHne

— BbicoTa MOHTaXka Kak MuHuMym 20 cMm.

— MecTa MoHTaXXa [OMKHbI 6bITb YCTOWYMBBLIMY,
3ayLLEeHHbIMU OT YAAPOoB U He
NoABEPXKEHHbIMU BMOPpaLMsSM 1 KonebaHusM.

— TMepepatynk (TX) u npremHUK (RX) BOMKHbI
HaxopmMTbLCA HaNPOTUB APYr Apyra Ha OJHOW

NPsIMON.

— PaccTosHue mexay nepegatyukom (TX) n
npveMHnKkoM (RX) fomkHO cocTaBnsaTb 6onbLue

50 cm.

» [lpoknagbiBanTe kabesb K MeECTaM MOHTaXKa
nepepatyrka (TX) n npremHrka (RX) 3apaHee.

» YcTtaHoBuTe 1 3akpenuTte nepepatyuk (TX) n
Npoun3BeanTe ero aNeKTpUHeckoe NoaKItoHeHne.

» YcTtaHoBUTE U 3akpenuTte NpreMHUK (RX) n
npov3BeauTe ero ANeKTpPNYecKoe NoAKoYeHe.

» Hanpasbte npuemHrk (RX) B CTOpOHY

nepepatyuka (TX).

HORMANN
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AkcnnyaTtauus
SKcnyaTaumoHHas NpoBepKa CBeTOBOro 6apepa

CocTosiHue Peakums npuemHuka

(RX)

B ny4e patuuka
CBETOBOro 6apbepa HeT
HVKakKoro ob6bekTa

CeTtoguog, He roput

B ny4e patuuka
CBETOBOro 6apbepa
HaxoauTcs 06 bEKT

Csetoauop roput

» YT106bI NPOBEPUTL PAbOTY CBETOBOrO Hapbepa,
HECKOJbKO pas npepsuTe Nyy fatdnka Mexay
nepegatynkoM (TX) n npmemHukom (RX). Ans
3TOro UCnosb3yinTe 06paseL, ANs UCnbliTaHns
cornacHo ctaHgapty EN 12453. Korga cBeTtoBoi
Nyd nNpepbiBaeTcst UM 6onbLUe He NPepbIBaeTCs,
OOJKeH ObITb CrbILLEH 3BYK NMEPEKIIIOYEHNs pene,
BCTPOEHHOr0 B NMPUEMHUK.

BHMMAHUE

OnacHocTb (hyHKUMOHanbHoro c6os Bcneacrene

HenpaBUIbHOIO MOHTa)<a!

NHdbpakpacHble nyyn nepegatynka (TX) moryT

OTpaxkaTbCs OT Mosia, CTEH U NPEeAMETOB, YTO MOXET

npuBognTb K c605iM B paboTe.

» Vcnonbayinte nepepatynk (TX) n npremHuk (RX)
TONBKO CO CMOHTMPOBaHHOW KPbILLKOW.

»  3awmTuTe NPUEMHNK CBETOBOrO 6apbepa oT
BO3AENCTBUSA NPSIMbIX COMTHEYHbIX NyYei.

» Ecnn 2 cBeToBbIX Hapbepa ycTaHaBIMBalOTCS B
OfVH psif, UX HEOBXOAMMO PaCMONOXNTb, Kak
rnokasaHo Ha ClIeAyoLLEM U306PaXKEHNN.

RX X TX RX

s JUNK 2

HAQ0F214 /30-2022 /DX

5 XpaHeHue n yTunusauusi

e XpaHuTe ynakoBaHHOE n3genve B CyXOoM MecTe,
npu Temnepatype 0...425 °C n 0THOCUTENIbHON
BNIAXKHOCTM BO3Ayxa He 6onee 80 %.

e lI3pgenve [omkHO ObiTb 3aLUKLLEHO OT
BO3[ENCTBMSA aTMOC(EPHbIX OCaAKOB 1 MPAMbIX
COJIHEYHBIX Ny4ei.

e CpoK XpaHeHVsi, kKak NpaBuio, COCTaBNseT
ABa roga ¢ gatbl M3roTOBEHUS.

e [leMOHTaX 1 yTUnM3aums OOMKHbI BbIMOMHATLCSA
TONBKO KBaAMMPULMPOBAHHLIMU CReLnanucTamm.

6 3asiBneHne o COoTBeTCTBUU

Konun ceptudmkaros cootsetcTsns Bbl Hangete no
crepytoLLei CCblKe:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HORMANN 13
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1 Beschrijving

De fotocel ziet objecten die zich bevinden op de
optische as tussen de zender (TX) en de ontvanger
(RX).

2 Leveringsomvang

Zender (TX) 1 stuk
Ontvanger (RX) 1 stuk
Montagehandleiding 1 stuk
Plug met schroef 8 stuks

3 Technische gegevens

Voeding 12V-24 VAC/DC
Stroomopname zender (TX) <15mA
Stroomopname ontvanger <30mA
(RX)

Reikwijdte ten minste 12 m
Positioneringsnauwkeurig- +5°
heid

Schakeluitgang, 1 A/max. 30V DC

potentiaalvrij (relais)
Schakeluitgang, contacten

Opener en sluiter (NC

resp. NO)

Golflengte infrarood 940 nm

Beschermingsgraad IP 54

Toegestane -20°C-+60 °C
omgevingstemperatuur

Afmetingen 90 mm x

55 mm x 27 mm

Doorsnede aansiluitkabel max. 1 mm2

(AWG16-26)

LED-weergave Wanneer zich een

object in de

sensorstraal van de

4 Montage, aansluiting en bediening

A WAARSCHUWING

Gevaar voor lichamelijk letsel door onvakkundige
montage

Montage en aansluiting van het product moeten
gebeuren door gekwalificeerd vakpersoneel, waarbij
rekening moet worden gehouden met de regelgeving
inzake gezondheid en veiligheid op het werk en de
veiligheidsvoorschriften voor elektrische installaties.
» Schakel de netscheidingsinrichting uit op alle
polen van het eindapparaat waaraan de fotocel
wordt aangesloten.
» Zeker de netscheidingsinrichting op alle polen
tegen onbevoegd opnieuw inschakelen.

Montage en aansluiting
— Montagehoogte ten minste 20 cm.
— De montagelocaties moeten stabiel,
beschermd tegen stof en vrij van vibraties zijn.
— De zender (TX) en de ontvanger (RX) moeten op
een rechte lijn tegenover elkaar liggen.
— De afstand tussen zender (TX) en ontvanger
(RX) moet groter zijn dan 50 cm.
» Leg vooraf de kabels naar de montagelocaties van
de zender (TX) en de ontvanger (RX).

» Bevestig de zender (TX) en sluit deze elektrisch
aan.

» Bevestig de ontvanger (RX) en sluit deze elektrisch
aan.

» Richt de ontvanger (RX) uit in de richting van de
zender (TX).

Bediening
Functietest van de fotocel

Status Reactie van de

ontvanger (RX)
LED brandt niet

Geen object in de
sensorstraal van de
fotocel

In de sensorstraal van de | LED brandt
fotocel bevindt zich een

object

» Om de fotocel te controleren, onderbreekt u
meerdere keren de sensorstraal tussen de zender
(TX) en de ontvanger (RX). Gebruik hiervoor een
testlichaam conform EN 12453. Wanneer de
lichtstraal wordt onderbroken resp. niet meer
wordt onderbroken, moet het schakelgeluid van
het in de ontvanger ingebouwde relais te horen

fotocel bevindt, brandt zijn.
op de ontvanger (RX)
de LED.
14 HORMANN HAQO0F214/30-2022 / DX
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OPGELET

Gevaar van verstoorde werking door verkeerde

montage!

Infraroodstralen van de zender (TX) kunnen door de

vloer, door de wanden en door voorwerpen worden

gereflecteerd en tot onjuist functioneren leiden.

» Gebruik de zender (TX) en ontvanger (RX) altijd
met gemonteerde afdekking.

» Bescherm de fotocelontvanger tegen direct
zonlicht.

» Wanneer 2 fotocellen op een rij worden
geinstalleerd, moeten deze worden geplaatst
zoals afgebeeld.

RX TX TX RX

J @ | | @

o

Opslag en afvoer

e Bewaar het verpakte product op een droge plaats,
temperatuurbereik 0—+25 °C en een relatieve
luchtvochtigheid van maximaal 80 %.

e Het product mag niet worden blootgesteld aan
neerslag of direct zonlicht.

e De houdbaarheidsperiode bedraagt twee jaar
vanaf de datum van productie.

e Demontage en deskundige afvoer uitsluitend door

gekwalificeerd vakpersoneel.

6 Conformiteitsverklaring

Kopieén van de conformiteitsverklaringen kunt u
vinden op:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN 15



ITALIANO

Indice 4 Montaggio, manutenzione e

1 Sigla 16 funzionamento

2 Fornitura 16 A AVVERTENZA

3 Dati tecnici 16 Pericolo di lesioni in caso di montaggio improprio
4 Montaggio, manutenzione e Il montaggio e il collegamento del prodotto deve

essere svolto da personale qualificato nel rispetto

funzionamento 16 delle norme per la protezione antinfortunistica e le

5 Stoccaggio e smaltimento.......ccccreereeeens 17 norme di sicurezza per gli impianti elettrici.

» Spegnere il dispositivo di sezionamento di rete
6 Dichiarazione di conformita.........cccuseennns 17 onnipolare del terminare a cui viene collegata la

fotocellula.

» Proteggere il dispositivo di sezionamento di rete
1 Sigla onnipolare da una riaccensione non autorizzata.
La fotocellula rileva oggetti che si trovano sull'asse
ottico tra il trasmettitore (TX) e il ricevitore (RX) della Montaggio e collegamento
fotocellula. — Altezza di montaggio minimo 20 cm.

— I'luoghi per il montaggio devono essere solidi,
protetti dagli urti ed esenti da vibrazioni.
— Trasmettitore (TX) e ricevitore (RX) devono

2 Fornitura . !
] trovarsi su una linea retta.
Trasmettitore (TX) 1 pezzo - La distanza tra trasmettitore (TX) e ricevitore
Ricevitore (RX) 1 pezzo (RX) deve essere di almeno 50 cm.
Istruzioni per il montaggio 1 pezzo » Effettuare in anticipo la posa in opera dei cavi nei
Perno con vite 8 pezzi Igoghi di montaggio del trasmettitore (TX) e del
ricevitore (RX).
» Fissare il trasmettitore (TX) ed effettuate il
3 Dati tecnici collegamento elettrico.
» Fissare il ricevitore (RX) ed effettuate il
Tensione di alimentazione 12V-24 VAC/DC collegamento elettrico.
t?g;igi‘;ti?z?_r&;a =15 mA » Orientare il ricevitore (RX) in direzione del
trasmettitore (TX).
Corrente assorbita <30 mA .
ricevitore (RX) Funzionamento
Portata minimo 12 m Prova di funzionamento fotocellula
Egi?;isé%g?ntnto 5 Stato Reazione del ricevitore
(RX)
Uscita di commutazione, a 1 A/max. 30V DC -
potenziale zero (relé) Nessun oggetto nel Il LED non si accende
raggi | sensor Il
Uscita di commutazione, Contatto di riposo e fgtgc?(;ZIIC:ﬁase sore della
contatti chiusura (NC o NO)
Lunghezza d'onda 940 Nm Nel raggio del sensore Il LED si accende
infrarossi della fotocellula &
resente un oggetto
Tipo di protezione IP54 P un g9
Temperatura ambiente -20...460 °C ) )
consentita » Per controllare la fotocellula, interrompere in modo
Di — 90 ripetuto il raggio del sensore tra trasmettitore (TX)
imensioni 55 z;nm X e ricevitore (RX). Utilizzare per questo scopo un
. - mmx 2/ mm corpo di prova a norma EN 12453. Se il raggio di
Sezione cavo di max. 1 mm2 luce viene interrotto o non pud pil essere
collegamento (AWG16-26) interrotto dovrebbe essere udibile il rumore di
Indicatori LED Se un oggetto si trova commutazione del relé integrato nel ricevitore.
nel raggio del sensore
della fotocellula, si
accende il LED sul
ricevitore (RX).

16 HORMANN HAQ0F214/30-2022 /DX
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ATTENZIONE

Pericolo di malfunzionamento per montaggio
errato!

| raggi infrarossi del trasmettitore (TX) possono
essere riflessi dal pavimento, dalle pareti e dagli
oggetti provocando delle anomalie di
funzionamento.

con copertura montata.
diretti.

» Se siinstallano 2 fotocellule in serie queste
devono essere posizionato come indicato in

» Utilizzare trasmettitore (TX) e ricevitore (RX) solo

» Proteggere il ricevitore fotocellula dai raggi solari

figura.
RX T X RX
5 Stoccaggio e smaltimento

e Conservare il prodotto imballato in un luogo asci-

utto, con range di temperatura 0...+25 °C e
un'umidita relativa di massimo 80 %.

e |l prodotto non deve essere soggetto a precipita-

zioni e all'irraggiamento solare diretto.

e La durata di conservazione ¢ solitamente di due

anni dalla data di produzione.

e Smontaggio e smaltimento corretto eseguito solo

da personale specializzato qualificato.

6 Dichiarazione di conformita

La copia delle dichiarazioni di conformita & riportata

all'indirizzo:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/

DOCUMENTS/

HAQ0F214 /30-2022 /DX

HORMANN

17



PORTUGUES

indice

1 Descricao 18
2 Volume de entrega 18
3 Dados técnicos 18
4 Montagem, ligacao e funcionamento ....18
5 Armazenamento e eliminagao...........e.e.n 19
6 Declaracao de conformidade.........cccceueens 19

1 Descricao

A célula fotoelétrica deteta objetos que se encontram
no eixo 6tico entre o emissor (TX) e o recetor (RX) da

célula fotoelétrica.

2 Volume de entrega
Emissor (TX)

Recetor (RX)

Instru¢cées de montagem
Bucha com parafuso

3 Dados técnicos

1 unidade
1 unidade
1 unidade
8 unidades

Tens&o de alimentagao

12V-24 VCA/CC

recetor (RX)

Consumo de corrente do <15 mA
emissor (TX)
Consumo de corrente do <30 mA

Alcance

no minimo 12 m

Precisao de
posicionamento

+5°

Saida de comutagéo, sem
tensao (relé)

1A/max.30V CC

Saida de comutagéo,
contactos

Contacto de abertura e
de fecho (NC ou NO)

Comprimento de ondas
infravermelhas

indice de protecéo

Temperatura ambiente
admissivel

Dimensoes

Perfil transversal do cabo
de ligagcao

Indicacdo de LED

18

4

Montagem, ligacao e funcionamento

/A ATENGAO

>

Perigo de ferimento devido a montagem
incorreta

A montagem e ligagao do produto devem ser
executadas por pessoal especializado qualificado e
de acordo com as normas de seguranca no trabalho
e as normas de seguranca para instalacoes
elétricas.

Desligue todos os polos do dispositivo de
desconexéo de rede do dispositivo terminal no
qual a célula fotoelétrica é ligado.

Proteja o dispositivo de desconexao de rede
contra um novo arranque nao autorizado.

Montagem e ligacao

— Altura de montagem no minimo 20 cm.

— Os locais de montagem devem ser estaveis,
resistentes ao impacto e livre de vibragoes.

— O emissor (TX) e o recetor (RX) devem estar
colocados, frente a frente, numa linha reta.

— Adistancia entre o emissor (TX) e o recetor
(RX) deve exceder os 50 cm.

Coloque os cabos para os locais de montagem do

emissor (TX) e do recetor (RX) antecipadamente.

Fixe o emissor (TX) e ligue 0 mesmo eletricamente.
Fixe o recetor (RX) e ligue o mesmo eletricamente.

Direcione o recetor (RX) em direcédo ao emissor

(TX).

Funcionamento

Ensaio de fungdes da célula fotoelétrica

Estado

Reacao do recetor (RX)

Sem objeto no raio do
sensor da célula
fotoelétrica

O LED néo acende

Encontra-se um objeto
no raio do sensor da
célula fotoelétrica

O LED acende

940 nm
» Para verificar a célula fotoelétrica, interrompa
P 54 repetidamente o raio do sensor entre o emissor
220 °C...+60 °C (TX) e o recetor (RX). Utilize um bloco de ensaio de
acordo com EN 12453. Quando o feixe de luz é
interrompido ou néo, o ruido de comutagao do
90 mm x relé montado no interior do recetor deve ser
55 mm x 27 mm audivel.
max. 1 mm?2
(AWG16-26)
Se um objeto se
encontrar no raio do
sensor da célula
fotoelétrica, o LED do
recetor (RX) acende.
HORMANN HAQO0F214/30-2022 / DX



PORTUGUES

ATENCAO

Perigo de falha de funcionamento devido a

montagem incorreta!

Os raios infravermelhos do emissor (TX) podem ser

refletidos pelo chao, pelas paredes e pelos objetos e

levar a uma fungao errada.

» Utilize o emissor (TX) e o recetor (RX) apenas
com a cobertura montada.

» Proteja o recetor de barreira fotoelétrica da
radiacdo solar direta.

» Quando duas células fotoelétricas sdo
instaladas uma ao lado da outra, as mesmas
devem ser colocadas conforme representado.

RX TX TX RX

J @ | | @

5 Armazenamento e eliminacao

e Armazene o produto embalado num local seco,
dentro de um intervalo de temperatura de
0...+25 °C e humidade do ar relativa de no
maximo 80 %.

e O produto ndo deve ser exposto a chuva ou radi-
acao solar direta.

e O tempo de armazenamento € de dois anos a
partir da data de fabrico.

e A desmontagem e a eliminagéo correta s6 pode
ser realizada por pessoal técnico qualificado.

6 Declaragao de conformidade

Podera encontrar copias da declaragao de
conformidade em:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN 19
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1 Opis

Fotokomorka wykrywa obiekty znajdujace sig na osi
optycznej pomiedzy nadajnikiem (TX) a odbiornikiem

(RX) fotokomorki.

2 Zakres dostawy
Nadajnik (TX)

QOdbiornik (RX)

Instrukcja montazu

Kotki rozporowe z wkretem

1 sztuka
1 sztuka
1 sztuka

8 sztuk

3 Dane techniczne
Zasilanie 12V-24VAC/DC
Pobér pradu—nadajnik (TX) <15 mA
Pobdr pradu—odbiornik <30 mA

(RX)

Zasieg

minimum 12 m

Doktadnos¢ okreslania
potozenia

+5°

Wyijscie sterujace,
bezpotencjatowe
(przekaznik)

1 A/maks. 30V DC

Wyijscie sterujace, zestyki

Zestyk rozwierny i
zwierny (NC lub NO)

Dtugos¢ fali w 940 nm
podczerwieni

Stopien ochrony IP 54
Dopuszczalna temperatura -20 °C...+60 °C
otoczenia

Wymiary 90 mm x

55 mm x 27 mm

Przekroj kabla
przytaczeniowego

maks. 1 mm?

20

Wskazania diody LED

W momencie
pojawienia sie obiektu
w wigzce czujnika
fotokomorki na
odbiorniku (RX)
zaswieci sie dioda.

4

Montaz, podfaczenie i eksploatacja

/A OSTRZEZENIE

>

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen wskutek
nieprawidiowego montazu

Montaz i podtaczenie produktu moze wykonywac
tylko wykwalifikowany personel. Nalezy przestrzegac
przepiséw BHP i przepiséw dotyczacych
bezpiecznego wykonywania instalacji elektrycznych.

Wytaczy¢ wszechbiegunowe urzadzenie
odtaczajace urzadzenie koricowe od sieci
zasilajgcej, do ktérego podtaczona jest
fotokomorka.

Zabezpieczy¢ wszechbiegunowe urzadzenie
odtaczajace od sieci zasilajacej przed
ponownym witgczeniem przez osoby
niepowotane.

Montaz i podtaczenie

>

— Minimalna wysoko$¢ montazowa wynosi
20 cm.

— Miejsca montazu powinny by¢ stabilne,
chronione przed uderzeniami i nienarazone na
wibracje.

— Nadajnik (TX) i odbiornik (RX) musza by¢
potozone naprzeciwko siebie w linii proste;j.

— Odlegtos¢ miedzy nadajnikiem (TX) a
odbiornikiem (RX) musi przekracza¢ 50 cm.

Kable do miejsc montazu nadajnika (TX) i

odbiornika (RX) nalezy poprowadzi¢ z

odpowiednim wyprzedzeniem.

Zamocowac¢ nadajnik (TX) i podtaczy¢ go do
instalaciji elektryczne;j.

Zamocowa¢ odbiornik (RX) i podfaczy¢ go do
instalaciji elektryczne;j.

Ustawi¢ odbiornik (RX) w kierunku nadajnika (TX).

Eksploatacja

Kontrola dziatania fotokomorki

Status

Reakcja odbiornika
(RX)

Brak obiektu w wigzce

Dioda nie $wieci sie

(AWG16-26) czujnika fotokomorki
Obiekt w wigzce czujnika | Dioda Swieci sie
fotokomorki
HORMANN HAQOF214/30-2022/ DX
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» W celu skontrolowania fotokomérki nalezy
kilkakrotnie przerwac wiazke czujnika pomiedzy

nadajnikiem (TX) a odbiornikiem (RX). Postuzy¢ sie
przedmiotem testowym spetniajagcym wymagania

normy EN 12453. W momencie przerwania lub
ustania przerwania wiazki $wiatta powinno by¢
stycha¢ dzwiek przetaczania przekaznika
wbudowanego w odbiorniku.

UWAGA

Niebezpieczenstwo zaktécen dziatania wskutek

nieprawidtiowego montazu!

Promienie swiatta podczerwonego z nadajnika (TX)

moga sie odbija¢ od podtogi, Scian i przedmiotow i

powodowag nieprawidtowe dziatanie.

» Nadajnik (TX) i odbiornik (RX) nalezy uzytkowac
tylko z zamontowana ostona.

» Chroni¢ odbiornik fotokomérki przed
bezposrednim nastonecznieniem.

» Instalacje 2 fotokomdrek w jednym rzedzie
nalezy wykonac¢ zgodnie z przedstawiona
ilustracja.

oo el

5 Skiadowanie i utylizacja
e Opakowany produkt nalezy przechowywac w

suchym miejscu, w temperaturze 0...+25 °C i przy
wzglednej wilgotnosci powietrza wynoszacej mak-

symalnie 80 %.

e Zabrania sie wystawiania produktu na dziatanie
opaddw i bezposredniego nastonecznienia

e Okres trwatosci wyrobu wynosi dwa lata od daty
produkcji.

e Demontaz i fachowa utylizacje moze wykonywac

wytacznie wykwalifikowany personel.

6 Deklaracja zgodnosci

Kopie deklaracji zgodnosci mozna pobra¢ ze strony
internetowe;j:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN
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1 Leiras

A fénysoromp¢ érzékeli azokat a targyakat, amelyek
az addegység (TX) és a fénysorompd vevéegysége
(RX) kozotti optikai tengelyen vannak.

2
Adodegység (TX)
Vevéegység (RX)
Szerelési utasitas
Tipli csavarral

A szallitott tartalom

1db
1db
1db
8 db

3 Miiszaki adatok

Tapfesziiltség 12 V-24 VAC/DC
Addegység (TX) <15 mA
aramfelvétele

Vevéegység (RX) <30 mA
aramfelvétele

Hatotavolsag legalabb 12 m
Pozicionalasi pontossag +5°

Kapcsoldkimenet,
potencialmentes (relék)

1 A/max. 30V DC

4 Szerelés, csatlakoztatas és
lizemeltetés

/\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély szakszeriitlen szerelés miatt

A termék beszerelését és csatlakoztatasat
szakképzett személyzetnek kell elvégeznie a
munkavédelmi el6irasok és az elektromos
berendezésekre vonatkozé biztonsagi eldirasok
betartasaval.

» Kapcsolja ki annak a végberendezésnek az
omnipoldris haldzati levalaszté berendezését,
amelyre a fénysorompo csatlakozik.

» Biztositsa az omnipolaris hal6zati levalaszto
berendezést az illetéktelen visszakapcsolas
ellen.

Szerelés és csatlakoztatas

— Szerelési magasség legalabb 20 cm.

— A rdgzitési helyeknek stabilnak, ttésallonak és
razkodasmentesnek kell lennitik.

— Az addegységnek (TX) és a vevéegységnek
(RX) egyenes vonalban kell egymassal
szemben elhelyezkednilk.

— Az addegység (TX) és a vevéegység (RX)

kozotti tavolsagnak 50 cm-nél nagyobbnak kell

lennie.

» Elézetesen helyezze el a kabeleket az adéegység
(TX) és a vevéegység (RX) szerelési helyeinél.

» ROgzitse az addegységett (TX), és csatlakoztassa
elektromosan.

» Rogzitse a vevéegységet (RX), és csatlakoztassa
elektromosan.

» lgazitsa a vev6egységet (RX) az addegység (TX)
iranyaba.

Uzemeltetés

A fénysorompé miikddésének ellendrzése

Kapcsolokimenet, Nyitas és zaras (NC Allapot A vevéegység (RX)
kontaktusok vagy NO) valasza
Infravdrés hullamhossz 940 nm A fénysorompé A LED nem vilagit
Védettség IP 54 érzékel6sugaraban nincs
Engedélyezett kdrnyezeti —-20 °C...+60 °C targy
hémérséklet A fénysorompé A LED vilagit
Méretek 90 mm x érzékel6sugaraban egy
55 mm x 27 mm targy talalhato
Keresztmetszeti max. 1 mm2
csatlakozokabel (AWG16-26) |  » A fénysorompd ellendrzéséhez tijra szakitsa meg
LED kijelzé Ha a fénysorompé az addegység (TX) és a vevéegység (RX) kdzotti
érzékelésugaraban egy érzékelésugarat. Ehhez hasznéljon egy EN 12453
targy talédlhato, a szerinti probadarabot. Amikor a fénysugar
vevéegységen (RX) megszakad vagy mar nem szakad meg, a
lévé LED vilagit. vevéegységbe épitett relé kapcsolasi zajanak
hallhaténak kell lennie.
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MAGYAR

FIGYELEM

Miikodési zavar veszélye a helytelen szerelés

miatt!

Az adoegység (TX) infravords sugarai

visszaverédhetnek a padlérdl, a falakrol és a

targyakrol, és mikddési hibakhoz vezethetnek.

» Az addegységet (TX) és a vevBegységet (RX)
csak felszerelt burkolattal hasznalja.

» Ovja a fénysorompé-vevéegységét a kozvetlen
napfénytdl.

» Ha egymas utan 2 fénysorompot telepitlink,
ezeket az abran lathaté modon kell elhelyezni.

RX 1S 1S RX

@ | | @

5 Tarolas és artalmatlanitas

e A csomagolt terméket szaraz helyen, 0...+25 °C
hémeérsékleti tartomanyban, 80 %-nal nem
magasabb relativ paratartalom mellett tarolja.

e Aterméket nem szabad sem csapadéknak, sem
kozvetlen napsugarzasnak kitenni.

e Atarolhatésag idétartama a gyartas datumatol
szamitott két év.

e A szétszerelést és szakszer( artalmatlanitast csak
szakképzett szakember végezze.

6 Megfelel6ségi nyilatkozat

A megfeleléségi nyilatkozatok masolatait az alabbi
cimen talalja:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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1 Popis

Svételna zavora detekuje objekty, které se nachazeji
na optické ose mezi vysilatem (TX) a pfijimacem (RX)
svételné zavory.

2 Rozsah dodavky

Vysila¢ (TX) 1 kus
Prijimac (RX) 1 kus
Navod k montazi 1 kus
Hmozdinka se Sroubem 8 kusl

3 Technicka data

4 Montaz, pfipojeni a provoz

A\ VAROVANI

Nebezpedi zranéni pfi neodborné montazi

Montaz a pfipojeni vyrobku musi provadét
kvalifikovany odborny personal za dodrzovani vSech
predpist o bezpecnosti prace a bezpeénostnich
predpisd pro elektricka zafizeni.

» Vypnéte vSechny pdly sitového odpojovaciho
zafizeni pro koncovy pfistroj, na ktery je svételna
zavora pfipojena.

» Zaijistéte vSechny pdly sitového odpojovaciho
zarizeni proti neopravnénému opétovnému
zapnuti.

Montaz a pfipojeni
— Montazni vyska min. 20 cm.
— Mista montaze musi byt stabilni, chranéna pred
narazy a bez vlivu otfesu.
— Vysila¢ (TX) a pfijimac¢ (RX) musi lezet proti
sobé v pfimé linii.
— Vzdalenost mezi vysilaéem (TX) a pfijimacem
(RX) musi Cinit vice nez 50 cm.
» Predem poloZte kabely k montaznim mistim
vysilace (TX) a pfijimace (RX).
» Upevnéte vysila¢ (TX) a pfipojte ho k
elektroinstalaci.
» Upevnéte prijimac (RX) a pfipojte ho k
elektroinstalaci.

Napajeni napetim 12Vaz24VDC| \  \y ounejte prijimad (RX) do sméru vysilage (TX).
Odbér proudu vysilace (TX) <15mA
Odbér proudu pfijimace <30mA| Provoz
(RX) Funkéni zkouska svételné zavory
Dosah - minimaine 12m | - Mgy Reakce pfijimaée (RX)
PFesnost polohovani +5° — —
Spinaci vystup, 1A/max. 30VDC | | ¥ senzorickem paprsku ) LED nesvit
bezpotencialovy (relé) Svetene zavory
——— — — zadny objekt
Spinaci vystup, kontakty Otevira¢ a zavira¢ (NC, — —
resp. NO) V senzorickém paprsku LED sviti
Vinova délka 40 Nm| | Svelenezavoryse
infracerveného zareni nachazi nejaky obje
Druh kryti IP 54 > p e sviteing 4 rerust ‘ .
PFipustna okolni teplota 2023 160 °C ro provéfeni svételné zavory preruste opakované
_ senzoricky paprsek mezi vysilatem (TX) a
Rozméry 90 mm x prijimagem (RX). Pouzijte k tomu zkudebni t&leso
55 mm x 27 mm dle EN 12453. Pokud je svételny paprsek
Prirez pripojovaciho kabelu max. 1 mm? prerusen, resp. uz neni prerusen, musi byt
- slysitelny zvuk sepnuti relé vestavéného v
(AWG16-26) lysitelny zvuk ti relé vestavénéh
Indikace LED Pokud se objekt prijimaci.
nachazi pod
senzorickym paprskem
svételné zavory, sviti
LED na pfijimaci (RX).
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GESKY

POZOR

Nebezpeéi poruchy funkce v disledku chybné

montaze!

InfraCervené zareni vysilace (TX) mlze byt odrazeno

od podlahy, stén a pfedmétl a to mize vést k

chybné funkci.

» Pouzivejte vysila¢ (TX) a pfijimac¢ (RX) pouze s
namontovanym krytem.

» Chranite pfijimac svételné zavory pred pfimym
slune¢nim zarenim.

» Pokud jsou instalovany 2 svételné zavory v jedné
fadé, musi byt obé umistény tak, jak je
zobrazeno.

RX TX TX RX

J @ | | @

o

Skladovani a likvidace

e Zabaleny produkt uchovavejte na suchém misté v
rozsahu teplot 0 az +25 °C a pfi relativni vihkosti
vzduchu maximalné 80 %.

e Produkt nesmi byt vystavovan ani srazkam ani
pfimému slune¢nimu zareni.

e Skladovat Ize dva roky od data vyroby.

e Demontdz a odbornou likvidaci provadi pouze

kvalifikovany odborny personal.

6 Prohlaseni o shodé
Kopie prohlaseni o shodé najdete na:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
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SLOVENSKO

Kazalo

1 Opis 26
2 Obseg dobave 26
3 Tehnicéni podatki 26
4 Montaza, prikljucitev in obratovanje ...... 26
5 SkladiS¢enje in odstranjevanje................ 27
6 Izjava o skladnosti 27

1 Opis

Fotocelica zazna predmete, ki se nahajajo na opticni
osi med oddajnikom (TX) in sprejemnikom (RX).

2 Obseg dobave
Oddajnik (TX)
Sprejemnik (RX)

Navodila za montazo
Vlozek z vijakom

3 Tehniéni podatki

1 kos
1 kos
1 kos
8 kosov

4 Montaza, prikljucitev in obratovanje

/A OPOZORILO

sisteme.

fotocelica.

Napajalna napetost

12V-24VAC/DC

Poraba toka - oddajnik (TX)

<15 mA

Poraba toka - sprejemnik
(RX)

<30 mA

Doseg

najmanj 12 m

Natan¢nost pozicioniranja

+5°

Stikalni izhod, brez
potenciala (rele)

1 A/maks. 30 VDC

Stikalni izhod, kontakti

Odpiralo in zapiralo

(NC oz. NO)
Valovna dolzina infrardeca 940 nm
Stopnja zascite IP 54
Dovoljena temperatura -20°C...+60 °C
okolja
Mere 90 mm x

55 mm x 27 mm

Pre¢ni presek — prikljuéni
kabel

maks. 1 mm?
(AWG16-26)

LED prikaz

Ce se v senzorskem
zarku fotocelice nahaja
predmet, na
sprejemniku (RX) sveti

lu¢ka LED.

26

Nevarnost telesnih poskodb zaradi montaze

Montazo in prikljucitev izdelka mora izvesti
usposobljeno osebje v skladu s predpisi o varnosti in
zdravju pri delu ter varnostnimi predpisi za elektricne

» |zklopite vsepolno omrezno locilno napravo
konéne naprave, na katero bo priklju¢ena

» Vecpolno omrezno lo¢ilno napravo zavarujte
pred nepooblas€enim ponovnim vklopom.

Montaza in prikljucitev

— Visina montaze znasa najmanj 20 cm.

— Mesta montaze morajo biti stabilna, zas¢itena
pred udarci in brez vibracij.

— Oddajnik (TX) in sprejemnik (RX) si morata biti

nasproti v ravni liniji.

— Razmik med oddajnikom (TX) in sprejemnikom
(RX) mora znasati ve¢ kot 50 cm.

» Kable do mest montaze oddajnika (TX) in
sprejemnika (RX) polozite vnapre;j.

» Pritrdite oddajnik (TX) in ga elektricno povezite.

» Pritrdite sprejemnik (RX) in ga elektricno povezite.

» Usmerite sprejemnik (RX) v smeri oddajnika (TX).

Obratovanje

Preizkus delovanja fotocelice

fotocelice se nahaja
predmet

Status Reakcija sprejemnika
(RX)

V senzorskem Zarku LED ne sveti

fotocelice ni predmeta

V senzorskem Zarku LED sveti

» Ce zelite preveriti fotocelico, vedkrat prekinite
senzorski zarek med oddajnikom (TX) in
sprejemnikom (RX). Za to uporabite preskusno telo
po EN 12453. Ko je svetlobni Zarek prekinjen oz. ni
vec¢ prekinjen, mora biti sliSen preklopni Sum
releja, vgrajenega v sprejemnik.

HORMANN
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SLOVENSKO

POZOR

Nevarnost motnje delovanja zaradi napa¢ne

montaze!

Infrardeci zarki oddajnika (TX) se lahko odbijajo od

tal, zidov in predmetov ter povzrocijo nepravilno

delovanje.

» Uporabljajte oddajnik (TX) in sprejemnik (RX)
samo z namescéenim pokrovom.

» ZaScitite sprejemnik fotocelice pred
neposrednim sonénim sevanjem.

» Ce sta v isti vrsti name&&eni dve fotocelici,
morata biti pozicionirani kot je prikazano na sliki.

RX 1S 1S RX

@ | | @

5 Skladiséenje in odstranjevanje

e Zapakiran izdelek hranite na suhem mestu, v tem-
peraturnem obmocju 0...+25 °C in z relativho
vlaznostjo najve¢ 80 %.

e |zdelek ne sme biti izpostavljen padavinam ali
neposrednemu sonénemu sevanju.

o Cas skladis&enja znasa dve leto od datuma izde-
lave.

e DemontaZo in strokovno odstranjevanje lahko
izvede samo usposobljeno strokovno osebje.

6 Izjava o skladnosti
Kopije izjave o skladnosti najdete na:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
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Innhold 4 Montering, tilkobling og drift
1 Beskrivelse 28
/\ ADVARSEL
2 Leveransen omfatter .......cccccvivriicnmnnnnnnnns 28 -
Fare for personskader grunnet ufagmessig
3 Tekniske data 28 montering
i i i i Montering og tilkobling av produktet skal utfores av
4 Montering, tilkobling og drift ........ccceunnnn 28 kvalifisert fagpersonale i samsvar med helse- og
5 Oppbevaring og avfallshandtering.......... 29 zlllgl‘iterrizizs;c:lzlgg.tene og sikkerhetsforskriftene for
6 Samsvarserklzering 29 » Sla av den allpolige nettisolasjonsanordningen til
- endeenheten som fotocellen er koblet til.
» Sikre den allpolige nettisolasjonsanordningen,
slik at den ikke kan bli sltt pa av
1 Beskrivelse uvedkommende.

Fotocellen oppdager objekter som befinner seg pa

den optiske aksen mellom senderen (TX) og Montering og tilkobling

mottakeren (RX) til fotocellen. - Monteringshgyde minst 20 cm.

- Monteringsstedene ma veere stabile, stotsikre
og fri for vibrasjoner.

- Sender (TX) og mottaker (RX) ma vende mot

Koblingsutgang,
potensialfri (relé)

1 A/maks. 30 V DC

sensorstralen til
fotocellen

2 Leveransen omfatter hverandre i en rett linje.
Sender (TX) 1 stk. — Avstanden mellom sender (TX) og mottaker
Mottaker (RX) 1 stk. (RX) mé& vaere mer enn 50 cm.
Monteringsanvisning 1 stk. » Legg kablene til monteringsstedene for senderen
Plugg med skrue 8 stk. (TX) og mottakeren (RX) pa forhand.
» Fest senderen (TX) og koble den til elektrisk.
» Fest mottakeren (RX) og koble den til elektrisk.
3 Tekniske data » Juster mottakeren (RX) mot senderen (TX).
Nettspenning 12 V-24 VAC/DC Drift
Stremforbruk sender (TX) <15mA|  Funksjonskontroll av fotocellen
Stremforbruk mottaker (RX) <30 mA
Rekkevidde minst 12 m Status Mottakerrespons (RX)
Posisjoneringsneyaktighet +5° Ingen gjenstand i LED lyser ikke

Koblingsutgang, kontakter

/°-\pne— og lukkekontakt

Det befinner seg en
gjenstand i sensorstralen

til fotocellen

LED lyser

(NC eller NO)
Bolgelengde infrared 940 nm
Kapslingsgrad IP 54
Tillatt -20°C...+60 °C
omagivelsestemperatur
Dimensjoner 90 mm x

55 mm x 27 mm

Tverrsnitt tilslutningsledning

maks. 1 mm?
(AWG16-26)

LED-display

Hvis en gjenstand
befinner seg i
sensorstralen til
fotocellen, lyser
lysdioden pa
mottakeren (RX).

28

» For a kontrollere fotocellen, avbryt sensorstrélen

mellom senderen (TX) og mottakeren (RX) gjentatte

ganger. For a gjore dette, bruk et provestykke i
henhold til EN 12453. Nar lysstralen avbrytes eller
ikke lenger avbrytes, méa koblingslyden til reléet
som er innebygd i mottakeren vaere herbar.

HORMANN
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NB

Fare for funksjonsfeil pa grunn av feil montering!

Infrarade stréaler fra senderen (TX) kan reflekteres fra

gulvet, vegger og gjenstander og forarsake

feilfunksjon.

» Bruk sender (TX) og mottaker (RX) kun med
montert deksel.

» Beskytt fotocelle-mottakeren mot direkte sollys.

» Hvis det monteres 2 fotoceller pa rad, skal de
plasseres som vist.

RX TX TX RX

@ | | @

(&}

Oppbevaring og avfallshandtering

e Oppbevar det emballerte produktet p3 et tort sted,
temperaturomrade 0...4+25 °C og relativ fuktighet
som ikke overstiger 80 %.

e Produktet mé& ikke utsettes for nedber eller direkte
sollys.

e Holdbarhet er to ar fra produksjonsdato.

e Demontering og forskriftsmessig avfallshandtering

ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale.

6 Samsvarserkleering
Du finner kopier av samsvarserklaeringene pa:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
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SVENSKA

Innehall

1 Beskrivning 30
2 Leveransomfattning 30
3 Tekniska data 30
4 Montering, anslutning och drift .............. 30
5 Forvaring och avfallshantering................ 31
6 Foérsakran om dverensstdmmelse........... 31

1 Beskrivning

Fotocellen detekterar objekt som befinner sig pa den
optiska axeln mellan fotocellens séndare (TX) och

mottagare (RX).

2 Leveransomfattning

Sandare (TX) 1st
Mottagare (RX) 1st
Monteringsanvisning 1st
Plugg med skruv 8 st

3 Tekniska data

4 Montering, anslutning och drift

A\ VARNING

Risk fér personskador pa grund av felaktig
montering

Produkten maste monteras och anslutas av

kvalificerad fackpersonal i enlighet med

arbetsskyddsforeskrifter och sakerhetsféreskrifter for

elektriska anlaggningar.

» Koppla fran den allpoliga n&tbrytaren for
slutenheten som fotocellen ansluts till.

» Sakra den allpoliga natbrytaren mot obehérig

aterinkoppling.

Forsérjningsspéanning

12V-24VAC/DC

Stromforbrukning séndare <15 mA
™)

Stromférbrukning <30 mA
mottagare (RX)

Réckvidd Minst 12 m
Positioneringsnoggrannhet +5°

Kopplingsutgang,
potentialfri (rel)

1A/max. 30 VDC

Kopplingsutgang, kontakter Oppnande och

slutande (NC och NO)

Vaglangd infrarod 940 nm

Kapslingsklass IP54

Tillaten -20 °C...+60 °C
omgivningstemperatur

Matt 90 mm x

55 mmx 27 mm

Tvérsnitt anslutningskabel Max. 1 mm?2

(AWG 16-26)

LED-indikering

Nar ett objekt befinner
sig i fotocellens
sensorstrale lyser

mottagarens (RX) LED.

30
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Montering och anslutning
— Monteringshdjd minst 20 cm.
- Monteringsplatserna maste vara stabila,
stétskyddade och fria fran vibrationer.
- Sandaren (TX) och mottagaren (RX) maste vara
inriktade i rak linje mot varandra.
— Avstandet mellan sandare (TX) och mottagare
(RX) méste vara langre &n 50 cm.
» Dra kablarna till monteringsplatserna fér séndaren
(TX) och mottagaren (RX) i férvag.

» Séatt fast sdndaren (TX) och anslut den elektriskt.

» Satt fast mottagaren (RX) och anslut den elektriskt.
» Rikta mottagaren (RX) mot séandaren (TX).

Drift

Funktionskontroll av fotocellen

Reaktion hos
mottagaren (RX)

Status

Inget objekt i fotocellens
sensorstrale

LED lyser inte

Ett objekt befinner sig i
fotocellens sensorstrale

LED lyser

» For att kontrollera fotocellen, bryt sensorstralen
mellan sandaren (TX) och mottagaren (RX)
upprepade ganger. Anvand da ett testobjekt enligt
EN 12453. N&r ljusstralen bryts resp. inte langre
bryts méaste det horas att relaet i mottagaren slar
om.
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SVENSKA

OBS

Fara for funktionsstérning pa grund av felaktig

montering!

Sandarens (TX) infrar6da stralar kan orsaka

funktionsfel om de reflekteras av golv, vaggar eller

foremal.

» Anvéand sandaren (TX) och mottagaren (RX)
endast med monterat skydd.

» Skydda fotocellsmottagaren mot direkt solljus.

» Om 2 fotoceller installeras i serie maste de
placeras som pa bilden.

RX TX TX RX

®| | | @

5 Forvaring och avfallshantering
e Forvara den forpackade produkten pé en torr

plats, i ett temperaturomrade pa 0...+25 °C och en

relativ luftfuktighet pa max 80 %.

e Produkten far vare sig utséttas for nederbord eller

direkt solljus.

e Forvaringstiden ar max tva ar fran och med tillver-

kningsdatum.
e Demontering och korrekt avfallshantering far
endast utféras av fackpersonal.

6 Foérsdkran om 6verensstdmmelse
Kopior av forsékran om Gverensstdmmelse finns pa:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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Sisalto 4 Asennus, liitdnta ja kayttd
1 Kuvaus 32
/A VAROITUS

2 Toimitussisalto 32 - - -

Virheellisen asennuksen aiheuttama
3 Tekniset tiedot 32 loukkaantumisvaara

e Tuotteen asennuksen ja kytkennén saa suorittaa vain
4 Asennus, liitédnta ja kaytto .........cccerriinnnes 32 ammattitaitoinen henkildkunta tyéterveys- ja
S ty6turvallisuusmaéraysten sekd sdhkdasennuksia

5 Varastointi ja havittdminen............ccccenuee 33 koskevien turvallisuusmadréysten mukaisesti.

6 Vaatimustenmukaisuusvakuutus ............ 33 > Kytke pois paalté sen paatelaitteen
kaikkinapainen paékytkin, johon valokenno on
kytketty.

» Varmista, ettei kaikkinapaista pagkytkinta voida

1 Kuvaus kytkeé péaalle luvatta.

Valokenno havaitsee kohteet, jotka sijaitsevat optisella
akselilla valokennon ldhettimen (TX) ja vastaanottimen

(RX) vélissa.

2 Toimitussisaltoé
Lahetin (TX)

Vastaanotin (RX)
Asennusohje

Tappi ruuvilla

3 Tekniset tiedot

1 kpl
1 kpl
1 kpl
8 kpl

Syoéttojannite

12V-24VAC/DC

Virranotto, lahetin (TX) <15 mA
Virranotto, vastaanotin (RX) <30 mA
Kantama vahintdan 12 m
Asentotarkkuus +5°

Kytkentaulostulo,
potentiaalivapaa (rele)

1 A/maks. 30V DC

Kytkentélahtd, koskettimet

Avautuva ja sulkeutuva
kosketin (NC tai NO)

Aallonpituus infrapuna 940 nm
Suojausluokka IP 54
Sallittu ympariston —20°C...+60°C
lampétila

Mitat 90 mmx

55 mmx27 mm

Liitantékaapelin

maks. 1 mm?

poikkileikkaus (AWG16-26)
LED-naytto Jos esine on
valokennon
anturisateessa,
vastaanottimen LED-
valo (RX) syttyy.

32
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Asennus ja liitanta
— Asennuskorkeus vahintdan 20 cm.
— Asennuspaikkojen on oltava vakaita,
iskusuojattuja ja tarinattémia.
— Lahettimen (TX) ja vastaanottimen (RX) on
oltava suorassa linjassa vastakkain.

— Lahettimen (TX) ja vastaanottimen (RX) vélisen

etaisyyden on oltava yli 50 cm.

» Aseta kaapelit Iahettimen (TX) ja vastaanottimen
(RX) asennuspaikkoihin etukateen.

Kiinnita lahetin (TX) ja kytke se séhkdisesti.
Kiinnita vastaanotin (RX) ja kytke se sahkdisesti.

Kohdista vastaanotin (RX) l&hettimen (TX)
suuntaan.

Kaytto
Valokennon toimintatarkistus

Tila Vastaanottimen (RX)

reaktio

Valokennon
anturisateessa ei ole
esinetta

LED ei pala

Valokennon
anturisateessa on esine

LED palaa

» Valokennon tarkistamiseksi katkaise anturisédde
toistuvasti lahettimen (TX) ja vastaanottimen (RX)
valilla. Kayta tédhan tarkoitukseen standardin

EN 12453 testikappaletta. Kun valonsade katkeaa

tai ei enda katkea, vastaanottimeen rakennetun
releen kytkenta-&anen on oltava kuultavissa.
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HUOM

Virheellisen asennuksen aiheuttama

toimintahairion vaara!

Lahettimen (TX) infrapunaséateet voivat heijastua

lattiasta, seinista ja esineista ja aiheuttaa

toimintahairioita.

» Kayta ldhetinta (TX) ja vastaanotinta (RX) vain
suojus asennettuna.

» Suojaa valokennovastaanotin suoralta
auringonvalolta.

» Jos 2 valokennoa asennetaan perakkain, ne on
sijoitettava kuvan mukaisesti.

RX 1S 1S RX

@ | | @

5 Varastointi ja havittdminen

e Sailyta pakattua tuotetta kuivassa paikassa, l1am-
potila-alueella 0...+25°C ja suhteellisessa kosteu-
dessa enintaan 80 %.

e Tuotetta ei saa altistaa sateelle tai suoralle aurin-
gonvalolle.

e Siilytysaika on kaksi vuotta valmistuspaivasta.

e Purku ja asianmukainen havittdminen vain patevan
henkildston toimesta.

6 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Jéljenndkset vaatimustenmukaisuusvakuutuksista ovat
saatavilla osoitteessa:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN
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1 Beskrivelse

Fotocellen detekterer genstande, som befinder sig pa
den optiske akse mellem fotocellens sender (TX) og

modtager (RX).

2 Leveringsomfang
Sender (TX)

Modtager (RX)
Montagevejledning

Dyvel med skrue

3 Tekniske data

1 styk
1 styk
1 styk
8 styk

Forsyningsspaending

12V-24VAC/DC

Stremforbrug sender (TX) <15 mA
Stremforbrug modtager <30 mA
(RX)

Raekkevidde mindst 12 m
Positioneringsnegjagtighed +5°

Koblingsudgang,
potentialfri (relee)

1 A/maks. 30V DC

4 Montering, tilslutning og drift

/A ADVARSEL

Risiko for kvaestelser pa grund af usagkyndig
montering

Produktet ma kun monteres og tilsluttes af

kvalificeret specialpersonale, som overholder

arbejdsbeskyttelsesforskrifterne og

sikkerhedsforskrifterne for elektriske anleeg.

» Sluk for den alpolede netafbryder til
slutapparatet, som fotocellen skal tilsluttes til.

» Sorg for, at den alpolede netafbryder sikres mod,
at uvedkommende kan koble den til igen.

Montering og tilslutning
— Monteringshgjde mindst 20 cm.
— Monteringsstederne skal veere stabile,
beskyttede mod sted og uden vibrationer.
— Senderen (TX) og modtageren (RX) skal vaere
placeret pa en lige linje over for hinanden.
— Afstanden mellem senderen (TX) og
modtageren (RX) skal vaere mere end 50 cm.
» Laeg kablerne til senderens (TX) og modtagerens
(RX) monteringssteder i forvejen.

» Fastger senderen (TX), og slut den til elektrisk.

» Fastger modtageren (RX), og slut den til elektrisk.
» Justér modtageren (RX) i retning af senderen (TX).
Drift

Funktionskontrol af fotocellen

Status Reaktion fra

modtageren (RX)

Ingen genstand i
fotocellens sensorstrale

LED lyser ikke

| fotocellens sensorstrale
er der en genstand

LED lyser

Koblingsudgang, kontakter

Abner og lukker (NC

eller NO)
Bolgeleengde infrared 940 Nm
Kapslingstype IP 54
Tilladt -20°C...+60 °C
omgivelsestemperatur
Mal 90 mm x

55 mm x 27 mm

Tveersnit tilslutningskabel

maks. 1 mm?
(AWG16-26)

LED-visning

Hvis en genstand
befinder sig i
fotocellens
sensorstrale, lyser LED
pa modtageren (RX).
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» Afbryd flere gange sensorstralen mellem senderen
(TX) og modtageren (RX) for at kontrollere
fotocellen. Brug hertil et testlegeme i henhold til
EN 12453. Hvis lysstralen afbrydes eller ikke
lzengere afbrydes, skal koblingslyden i det
indbyggede relee i modtageren kunne hores.

HA90F214/30-2022 /DX
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OBS

Fare for funktionsfejl pa grund af forkert

montering!

De infrarade straler fra senderen (TX) kan reflekteres

fra jorden, fra vaeggene og fra genstande og fore til

fejlfunktioner.

» Brug kun senderen (TX) og modtageren (RX)
med monteret afdaskning.

» Beskyt fotocellemodtageren mod direkte sollys.

» Huvis 2 fotoceller installeres pa en raekke, skal de
anbringes som vist.

RX TX TX RX

®| | | @

(4]

Opbevaring og bortskaffelse

e Opbevar det emballerede produkt pa et tort sted,
temperaturomrade 0...+25 °C og en relativ luftfug-
tighed pa maksimalt 80 %.

* Produktet méa ikke udseettes for nedber eller
direkte sollys.

e Produktet kan opbevares to ar fra produktionsda-
toen.

e Afmontering og korrekt bortskaffelse ma kun

udferes af kvalificeret specielpersonale.

6 Overensstemmelseserklaering

Kopier af overensstemmelseserklaeringen kan findes
pa:
http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN 35



SLOVENSKY

Obsah

1 Popis 36
2 Rozsah dodavky 36
3 Technické udaje 36
4 Montaz, pripojenie a prevadzka ............. 36
5 Skladovanie a likvidacia.......cceeerererniaernnes 37
6 Vyhlasenie o zhode 37
1 S

Svetelna zavora rozoznava objekty, ktoré sa na
optickej osi nachadzaju medzi vysielacom (TX) a
prijimac¢om (RX) svetelnej zavory.

2 Rozsah dodavky

Vysiela¢ (TX) 1 kus
Prijima¢ (RX) 1 kus
Navod na montaz 1 kus
Hmozdinka so skrutkou 8 kusov

3 Technické udaje

4 Montaz, pripojenie a prevadzka

A\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia v désledku
neodbornej montaze

Montaz a pripojenie produktu musi vykonat

kvalifikovany odborny personal v stlade s predpismi

bezpec€nosti a ochrany zdravia pri praci a

bezpeénostnymi predpismi pre elektrické zariadenia.

» Vypnite celopdlové odpojovacie zariadenie
koncoveého pristroja, ku ktorému je svetelna
zavora pripojena.

» Zaistite celopolové odpojovacie zariadenie proti

nelimyselnému opatovnému zapnutiu.

Napadjacie napétie 12V-24V AC/DC

Montaz a pripojenie
— Montazna vyska minimalne 20 cm.
— Miesta montaze musia byt stabilné, chranené
pred narazmi a bez vibracii.
— Vysiela¢ (TX) a prijima¢ (RX) sa musia
nachadzat oproti sebe na priame;j linii.
— Vzdialenost medzi vysiela¢om (TX) a
prijimac¢om (RX) musi byt vac¢sia ako 50 cm.
» Kable k miestam montaze vysielac¢a (TX) a
prijimaca (RX) nainstalujte vopred.
» Pripevnite snimac¢ (TX) a elektricky ho pripojte.
» Pripevnite prijimac (RX) a elektricky ho pripojte.
» Nasmerujte prijima¢ (RX) do smeru vysielaca (TX).

Prevadzka
Funkéna kontrola svetelnej zavory

Prikon prudu vysiela¢ (TX) <15 mA
Prikon prudu prijima¢ (RX) <30 mA
Dosah minimalne 12 m
Presnost polohovania +5°

Spinaci vystup, 1 A/max. 30V DC

bezpotencialovy (relé)

Otvérac¢ a zatvarac
(NC, resp. NO)

Spinaci vystup, kontakty

Stav Reakcia prijimaca (RX)
Ziadny objekt v 1U&i LED nesvieti

snimaca svetelnej zavory

V ltci snimaca svetelnej | LED svieti

zavory sa nachadza

objekt

VInova dizka infradervena 940 nm
Druh ochrany IP 54 » Aby ste mohli skontrolovat svetelnu zavoru,

- - : “on o 5 opakovane preruste lU¢ snimac¢a medzi vysielatom
Pripustna teplota okolia 20°C...+60°C (TX) a prijimagom (RX). Pouzite na to skiSobné
Rozmery 90 mm x teleso podla EN 12453. Ak sa svetelny 1U¢ prerusi,

55 mm x 27 mm resp. uz neprerusi, musi byt poc¢utelny zvuk

Prierez pripojného kabla max. 1 mm2 spinania relé zabudovaného v prijimagi.
(AWG16-26)
Indikacia LED Ak sa objekt nachadza
v lu¢i snimaca svetelnej
zavory, svieti na
prijimaci (RX) LED.
36 HORMANN HAQOF214/30-2022/ DX
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POZOR

Nebezpecenstvo poruchy funkcie v dosledku

nespravnej montaze!

InfraCervené lUc¢e z vysielaca (TX) sa mbézu odrazat

od podlahy, stien a predmetov a viest k chybnym

funkciam.

» Vysielac (TX) a prijimac (RX) pouzivajte len s
namontovanym krytom.

» Prijimac svetelnej zavory chrante pred priamym
slne¢nym ziarenim.

» Ak su v jednom rade instalované 2 svetelné
zavory, musia byt tieto umiestnené podla
zobrazenia.

RX TX TX RX

J @ | | @

o

Skladovanie a likvidacia

e Zabaleny vyrobok uschovajte na suchom mieste,
pri rozsahu teploty 0... +25 °C a relativnej vihkosti
vzduchu maximalne 80 %.

e \lyrobok nesmie byt vystaveny zrazkam ani pria-
memu sineénému ziareniu.

e Uskladneny méze byt dva roky od datumu vyroby.

e Demontdaz a odborna likvidacia iba kvalifikovanym
odbornym personalom.

6 Vyhlasenie o zhode
Kopie vyhlaseni o zhode najdete na:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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1 Aciklama

Fotosel, fotoselin vericisi (TX) ile alicisi (RX) arasindaki
gorsel eksende bulunan nesneleri algilar.

2 Nakliye kapsami

Verici (TX) 1 adet
Alici (RX) 1 adet
Montaj kilavuzu 1 adet
Civatali dubel 8 adet
3 Teknik veriler
Besleme gerilimi 12V-24V AC/DC
Verici (TX) akim gekisi <15 mA
Alici (RX) akim gekisi <30 mA
Menzil Enaz12m
Konumlandirma hassasligi +5°
Anahtarlama ¢ikist, 1 A/maks. 30 VDC

potansiyelsiz (role)

Anahtarlama ¢ikist,
kontaklar

NC ve NO kontagi

Kizil6tesi dalga boyu 940 nm
Koruma tiri IP 54
izin verilen ortam sicakligi -20 °C...+60 °C
Olgiiler 90 mm x

55 mm x 27 mm

Baglanti kablosu kesiti

Maks. 1 mm?
(AWG16-26)

LED gostergesi

Fotoselin sensor 1sinini
bir nesne kesintiye
ugrattiginda alicidaki

(RX) LED yanar.
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4 Montaj, baglanti ve igletim

A UYARI

Usuliine uygun olmayan montaj nedeniyle

yaralanma tehlikesi

Urlin, Isci Saghg ve is Guvenligi Tuziigu ve elektrik

tesisatlari i¢in gtivenlik talimatlar dikkate alinarak

kalifiye bir uzman personel tarafindan monte edilmeli

ve baglanmalidir.

» Fotosele baglanan cihazin tim kutuplarda etkili
sebeke ayirici donanimini devre digi birakin.

» Tum kutuplarda etkili sebeke ayirici donanimini
tekrar aciimasini 6nlemek icin kilitleyin.

Montaj ve baglanti
— Montaj yuksekligi en az 20 cm.
— Montaj yerleri saglam, darbelere karsi korunakli
ve sarsintisiz olmalidir.
— Verici (TX) ve alici (RX), ayni diizlem Gzerinde
karsilikli yer almaldir.
— Verici (TX) ile alici (RX) arasindaki mesafe
50 cm'den fazla olmalidir.
» Vericinin (TX) ve alicinin (RX) montaj yerlerine
dogru olan kablolari dnceden ddseyin.
» Vericiyi (TX) tespitleyin ve alicinin elektrik
baglantisini yapin.

» Aliciyl (RX) tespitleyin ve alicinin elektrik
baglantisini yapin.

» Aliciyi (RX) verici (TX) yonune dogru hizalayin.
isletim
Fotoselin fonksiyon kontroll

Durum Alicinin (RX) tepkisi
Fotoselin sensor 1sinini LED yanmaz

bir nesne kesintiye

ugratmiyor

Fotoselin sensor isinini LED yanar

bir nesne kesintiye
ugratiyor

» Fotoseli kontrol etmek icin verici (TX) ile alici (RX)
arasindaki sensor isinini birkac defa kesintiye
ugratin. Bunun icin EN 12453 standardina uygun
bir test objesi kullanin. Isin kesintiye ugradiginda
veya artik kesintiye ugramadiginda, aliclya monte
edilmis rélenin anahtarlama sesi duyulur olmalidir.

HA90F214/30-2022 /DX
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DIKKAT

Yanls montaj nedeniyle calisma arizasi tehlikesi!

Vericinin (TX) kizil6tesi isinlari, zeminden, duvarlardan

ve objelerden yansiyabilir ve hatali fonksiyonlara yol

acabilir.

» Vericiyi (TX) ve alicty (RX), sadece kapaklari
monte edilmis durumdayken kullanin.

» Fotosel aliclyl dogrudan giines isinlarina karsi
koruyun.

» Seri baglantili olarak 2 adet fotosel monte
edildiginde, bu fotoseller sekilde gosterildigi gibi
konumlandinimaldir.

RX 1S 1S RX

@ | | @

o

Depolama ve imha

e Ambalajli Griind, 0... +25 °C sicaklik araliginda ve
maksimum % 80 bagil hava nem oraninda, kuru bir
yerde saklayin.

e Uriin, yagislara ve de dogrudan giines isinlarina
maruz birakilmamalidir.

e Depolanabilirlik suresi, imalat tarihinden baslamak
Uzere iki yildir.

e Uriin, sadece kalifiye uzman personel tarafindan
sokdulebilir ve usuliine uygun imha edilebilir.

6 Uygunluk beyani
Uygunluk beyanlarinin kopyalar icin bkz.:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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Turinys 4 Montavimas, prijungimas ir
1 Aprasymas 40 eksploatavimas
2 Komplektacija 40 A !SPEJlMAS
3 Techniniai duomenys 40 Pavojus susizaloti dél netinkamo montavimo
4 Montavi . . . Gaminj montuoti ir prijungti turi kvalifikuotas
kon Iawtma_s, prijungimas ir 40 personalas, laikydamasis darbuotojy saugos ir
eksploatavimas sveikatos taisykliy bei elektros jrenginiy saugos
5 Laikymas ir $alinimas .........ucseeeeseesmesenses 41 taisykliy. S
» I$junkite galinio jrenginio, prie kurio prijungtas
6 Atitikties deklaracija 41 Sviesos barjeras, visy poliy tinklo atjungimo
jtaisa.
»  Uztikrinkite visy poliy tinklo atjungimo jtaisa nuo
1 Aprasdymas neteiséto pakartotinio jjungimo.
Sviesos barjeras aptinka objektus, esangius ant
optinés asies tarp Sviesos barjero siystuvo (TX) ir Montavimas ir prijungimas
imtuvo (RX). — Montavimo aukstis ne maZesnis kaip 20 cm.
— Montavimo vietos turi buti stabilios,
apsaugotos nuo smugiy ir vibracijos.
2 Komplektaciia — Siystuvas (TX) ir imtuvas (RX) turi bati tiesioje
) P ! linijoje vienas priesais kita.
Sigstuvas (TX) 1vnt. - Atstumas tarp siystuvo (TX) ir imtuvo (RX) turi
Imtuvas (RX) 1 vnt. blti didesnis nei 50 cm.
Montavimo instrukcija 1 vnt. » Kabelius prie siystuvo (TX) ir imtuvo (RX)
Kaitis su varztu 8 vnt. montavimo viety nutieskite i$ anksto.
» Pritvirtinkite siystuva (TX) ir prijunkite prie elektros
Saltinio.
3 Techniniai duomenys »  Pritvirtinkite imtuva (RX) ir prijunkite prie elektros
Saltinio.
Maitinimo jtampa 12 V-24 VAC/DC >  Nukreiokite imt R0 siust %0 krvotimi
Siustuvo (TX) elektros <15 mA ukreipkite imtuva (RX) siystuvo (TX) kryptimi.
srovés sgnaudos Eksploatavimas
Imtuvo (RX) elektros srovés <30mA|  Sviesos barjero veikimo patikra
sgnaudos -
Veikimo nuotolis maziausiai 12 m Busena Imtuvo (RX) reakcija
Padéties nustatymo +£5° Sviesos barjero jutiklio Sviesos diodas
tikslumas spinduliy pluoste néra neuzsidega
Perjungimo iSvestis, be 1 A/maks. 30 V DC objekty
potencialo (relé) Sviesos barjero jutiklio Sviesos diodas $viedia
Perjungimo i$vestis, NC ir NO kontaktai spinduliy pluoste yra
kontaktai objektas
Infraraudonuju spinduliy 940 nm
bangy ilgis » Norédami patikrinti Sviesos barjera, kelis kartus
Apsaugos klasé IP 54 pertraukite jutiklio spindulj tarp siystuvo (TX) ir
Leistina aplinkos _20°C...+60 °C imtuvo (RX) Siam tikslui naudokite bandinj pagal
temperatl]pra standartg EN 12453. Kai Sviesos spindulys
nutriksta arba nebetruksta, turi bati girdimas
Matmenys 90 mm x imtuve jmontuotos relés perjungimo garsas.
55 mm x 27 mm
Jungiamojo kabelio maks. 1 mm?
skersmuo (AWG16-26)
Sviesos diody indikatorius Jei objektas patenka j
Sviesos barjero jutiklio
spindulj, jsiziebia
imtuvo (RX) Sviesos
diodas.
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DEMESIO

gedimus.
uzdétu dangteliu.

saulés spinduliy.

Dél netinkamo montavimo kyla gedimo pavojus!
Infraraudonieji spinduliai i$ siystuvo (TX) gali
atsispindéti nuo grindy, sieny ir daikty ir sukelti

» Siystuva (TX) ir imtuva (RX) naudokite tik su

» Saugokite Sviesos barjero imtuva nuo tiesioginiy

» JeiiS eilés montuojami 2 Sviesos barijerai, jie turi
buti iSdéstyti taip, kaip parodyta.

RX TX

TX

@

L 2

(4]

Laikymas ir Salinimas
e Supakuota gaminj laikykite sausoje vietoje,

0...425 °C temperaturoje ir esant ne didesnei kaip
80 % santykinei oro drégmei.
e Gaminio neturi veikti krituliai ar tiesioginiai saulés

spinduliai.

e Galiojimo laikas yra dveji metai nuo pagaminimo

datos.

e ISmontuoti ir tinkamai utilizuoti gali tik kvalifikuoti

darbuotojai.

6 Atitikties deklaracija
Atitikties deklaraciju kopijas galima rasti adresu:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/

DOCUMENTS/

HAQ0F214 /30-2022 /DX

HORMANN
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1 Kirjeldus

Fotosilm tuvastab objekte, mis asuvad fotosilma saatja
(TX) ja vastuvétja (RX) vahelisel optilisel teljel.

2 Tarnekomplekt
Saatja (TX)

Vastuvétja (RX)
Paigaldusjuhend

Tuubel koos kruviga

3 Tehnilised andmed

1tk
1tk
1tk
8 tk

4

Paigaldus, iihendamine ja kasutamine

A\ HOIATUS

>

»

Vigastusoht ebaodige paigalduse korral

Toote peab paigaldama ja Gihendama kvalifitseeritud
spetsialist, jargides td6ohutuseeskirju ja
elektriseadmete ohutuseeskirju.

Lulitage I6ppseadmel vélja pealliliti kdik
poolused, millega fotosilm Uhendatakse.
Kindlustage peallliti kdik poolused volitamata
sissellilitamise vastu.

Paigaldus ja ilhendamine

— Paigalduskdrgus vahemalt 20 cm.

— Paigalduskoht peab olema stabiilne, kaitstud
|66kide eest ning vibratsioonivaba.

— Saatja (TX) ja vastuvétja (RX) peavad olema
sirgel joonel vastakuti.

— Saatja (TX) ja vastuvdtja (RX) vaheline kaugus
peab olema Ule 50 cm.

» Paigaldage eelnevalt saatja (TX) ja vastuvotja (RX)
paigalduskohtade kaablid.

» Kinnitage saatja (TX) ja looge selle elektriihendus.

» Kinnitage vastuvotja (RX) ja looge selle
elektriihendus.

» Suunake vastuvétja (RX) saatja (TX) poole.

Kasutamine

Infrapunalaine pikkus 940 nm
Kaitseaste IP 54
Lubatav Umbritseva -20°C...+60 °C

keskkonna temperatuur
Md6dud 90 mm x
55 mm x27 mm
Uhenduskaabli ristldige max 1 mm?2
(AWG16-26)
LED-néidik Kui fotosilma
andurikiire ette jaédb
moni objekt, suttib
vastuvétjal (RX) LED.

42
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Toitepinge 12V-24 VAC/DC Fotosilma funktsioonikontroll
Saatja (TX) voolutarbimine <15 mA
Vastuvétja (RX) <30 mA Olek Vastuvétja (RX)
voolutarbimine reaktsioon
Todulatus vahemalt 12 m Fotosilma andurikiire ees | LED ei pdle
Positsioneerimistapsus +5° el ole objekte
Lalitusvaljund, 1A/max 30V DC Fotosilma andurikiire ees | LED pdleb
potentsiaalivaba (relee) on objekt
Ldlitusvaljund, kontaktid Suletud ja avatud

kontakt (NC v6iNO) |  »  Fotosilma kontrollimiseks katkestage korduvalt

saatja (TX) ja vastuvétja (RX) vaheline andurikiir.
Kasutage selleks standardile EN 12453 vastavalt
katsekeha. Valguskiire katkemisel voi
mittekatkemisel peab lilitusheli vastuvotjasse
ehitatud relees kuulda olema.
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TAHELEPANU

Talitlushairete oht valesti paigalduse tottu!

Saatja (TX) infrapunakiired voivad maapinnalt,

seintelt ja esemetelt tagasi peegelduda ja rikkeid

pohjustada.

» Kasutage saatjat (TX) ja vastuvétjat (RX) ainult
paigaldatud kattega.

» Kaitske fotosilma vastuvotjat otsese
péikesekiirguse eest.

» Kui 2 fotosilma paigaldatakse jadamisi, tuleb
need paigaldada joonisel kujutatud viisil.

RX TX TX RX

®| | | @

5 Hoiustamine ja korvaldamine

e Hoidke pakendatud toodet kuivas kohas tempera-
tuurivahemikus 0...+25 °C ning kuni 80% suhtelise
6huniiskuse juures.

e Toode ei tohi kokku puutuda sademete ega otsese
paikesekiirgusega.

e lLadustamisaeg on kaks aastat alates tootmisku-
upéevast.

e Seadet tohivad demonteerida ja nduetekohaselt
korvaldada Uksnes kvalifitseeritud spetsialistid.

6 Vastavusdeklaratsioon
Vastavusdeklaratsioonide koopiad leiate aadressilt:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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1 Apraksts

Gaismas fotobarjera konstaté objektus, kas atrodas uz
optiskas ass starp gaismas fotobarjeras raiditaju (TX)

un uztveréju (RX).

2 Piegades komplekts

Raiditajs (TX)

Uztverejs (RX)
UzstadiSanas intrukcijas
Dibelis ar skravi

3 Tehniskie dati

1 gab.
1 gab.
1 gab.
8 gab.

Barosanas spriegums

12V-24 VAC/DC

precizitate

Raiditaja (TX) stravas <15mA
patéring
Uztvereja (RX) stravas <30 mA
patéerins
Darbibas diapazons vismaz 12 m
Pozicijas noteikSanas +5°

Sledza izvade,
bezpotencialu (relejs)

1 A/maks. 30 V DC

Sledza izvade, kontakti

Atveréjs un aizverejs

(NC vai NO)
Infrasarkano staru varpstas 940 nm
garums
Aizsardzibas veids IP 54
Pielaujama apkartéja vides -20°C...+60 °C
temperatura
Izméri 90 mm x

55 mm x 27 mm

Piesleguma kabela
Skérsgriezums

maks. 1 mm?
(AWG16-26)

44
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LED gaismas diodes
indikacija

Ja gaismas
fotobarjeras sensora
stara cela ir kads
objekts, pie uztveréeja
(RX) deg LED
indikators.

4 Montaza, pieslegSana un ekspluatacija

/A BRIDINAJUMS
Savainojumu risks nepareizas montazas del
Izstradajuma montaza un pieslégsana ir javeic tikai
kvalificétam tehniskajam personalam, ievérojot
darba drosibas un veselibas aizsardzibas
noteikumus un elektrisko ieri¢u droSibas
noradijumus.

» lIzsledziet gala ierices visu polu elektrotikla
atvienotajierici pie pievienojamas gaismas
fotobarjeras.

» Nodrosiniet visu polut elektrotikla atvienotajierici
pret neatlautu atkartotu iesleg$anu.

Montaza un pieslégsSana
— Montazas augstums vismaz 20 cm.
— Montazas vietai jabut stabilai, pasargatai no
triecieniem un brivai no vibracijam.
— Raiditajam (TX) un uztverejam (RX) jaatrodas
taisna lnija vienam preti otram.
— Atstatumam starp raiditaju (TX) un uztvergju
(RX) jabut lielakam par 50 cm.
» Sakuma izvelciet kabeli ldz raiditaja (TX) un
uztvéreja (RX) montazas vietam.
» Piestipriniet raiditaju (TX) un izveidojiet ta
elektriskos savienojumus.
» Piestipriniet uztvéreju (RX) un izveidojiet ta
elektriskos savienojumus.

» Novietojiet uztvéereju (RX) raiditaja virziena (TX).
Ekspluatacija
Gaismas fotobarjeras darbibas parbaude

Uztvéreja (RX) reakcija
LED indikators nedeg

Statuss

Gaismas fotobarjeras
sensora stara cela nav
neviena objekta

Gaismas fotobarjeras
sensora stara cela ir
objekts

LED gaismas diodes
indikacija

» Lai parbauditu gaismas fotobarjeru, atkartoti
partrauciet sensora staru starp raiditaju (TX) un
uztvérsju (RX). Sim noltikam izmantojiet
standartam EN 12453 atbilstoSu parbaudes
elementu. Ja gaismas stars ir partraukts vai vairs
netiks partraukts, uztveréja iebuvetajam relejam ir
dzirdami japarsledzas.

HA90F214/30-2022 /DX
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UZMANIBU

Darbibas traucéjumu risks nepareizas montazas

rezultata!

Raiditaja (TX) infrasarkanie stari var atstaroties no

gridam, sienam un priekSmetiem, un ta rezultata var

rasties darbibas traucéjumi.

» Izmanotjiet raiditaju (TX) un uztvereju (RX) tikai ar
piestiprinatu parsegu.

» Sargiet gaismas fotobarjeras uztvereju no tieSu
saules staru iedarbibas.

» Javienu péc otra uzstadat 2 gaismas
fotobarjeras, tas janovieto, ka paradits attela.

RX 1S 1S RX

@ | | @

5 Uzglabasana un utilizacija

e Uzglabajiet izstradajumu iepakojuma sausa vieta,
kur temperatdra ir diapazona no 0 lidz +25 °C un
relativais gaisa mitrums ir maksimali 80 %.

e Izstradajumu nedrikst paklaut lietum, ka ari saules
staru iedarbibai.

e Izstradajumu drikst uzglabat divus gadus péec
razo$anas datuma.

e |zstradajumu drikst demontéet un utilizet tikai
kvalificéts tehniskais personals.

6 Atbilstibas deklaracija
Atbilstibas deklaracijas kopijas ir pieejamas SeitL

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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1 Opis

Foto senzori otkrivaju predmete koji se nalaze na
opti¢koj osi izmedu odasiljaca (TX) i prijemnika (RX)

foto senzora.

2 Obim isporuke
Odasiljac¢ (TX)

Prijemnik (RX)

Uputa za montazu

Tipla s vijkom

3 Tehnic¢ki podaci

1 komad
1 komad
1 komad
8 komada

Napon napajanja

12V-24 VAC/DC

(RX)

Prihvat struje odasiljaca <15 mA
™)
Prihvat struje prijemnika <30 mA

Domet

minimalno 12 m

To¢nost pozicioniranja

+5°

Preklopni izlaz, bez
potencijala (relej)

1 A/maks. 30 VDC

Preklopni izlaz, kontakti

Otvarag i zatvara¢ (NC

odn. NO)
Infracrvena valna duljina 940 nm
Vrsta zastite IP 54
Dopustena temperatura -20°C...+60°C
okolisa
Dimenzije 90 mm x

55 mm x 27 mm

Presjek prikljuénog kabela

maks. 1 mm?
(AWG16-26)

LED indikator

Ako se u snopu
senzora foto senzora
nalazi predmet, LED
indikator na prijemniku
(RX) svijetli.

46
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4

Ugradnja, priklju¢ak i rad

/A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda uzrokovanih nestruénom
ugradnjom

Ugradnju i spajanje proizvoda mora izvrsiti
kvalificirano stru¢no osoblje u skladu s propisima o
zastiti na radu i sigurnosnim propisima za elektriCne
sustave.

| 4

» Osigurajte svepolni uredaj za odvajanje mreze

Iskljucite svepolni uredaj za odvajanje mreze na
koji su spojeni foto senzori.

od ponovnog neovlastenog ukljucivanja.

Ugradnja i priklju¢ak

— Visina ugradnje minimalno 20 cm.

— Mijesta za ugradnju moraju biti stabilna, otporna
na udarce i bez vibracija.

— Odasilja¢ (TX) i prilemnik (RX) moraju biti jedan
nasuprot drugome u ravnoj liniji.

— Udaljenost izmedu odasiljaca (TX) i prijemnika
(RX) mora biti ve¢a od 50 cm.

» Unaprijed polozite kabele do mjesta ugradnje
odasiljaca (TX) i prijemnika (RX).

» Pri¢vrstite odasilja¢ (TX) i prikljucite ga na
napajanje.

» Pri¢vrstite prijemnik (RX) i prikljucite ga na
napajanje.

» Poravnajte prijemnik (RX) prema odasiljacu (TX).

Rad

Provjera funkcije foto senzora

Status

Reakcija prijemnika
(RX)

Nema predmeta u snopu
senzora foto senzora

LED indikator ne svijetli

U snopu senzora foto
senzora nalazi se
predmet

LED indikator svijetli

>

Za provjeru foto senzora viSe puta prekidajte snop
senzora izmedu odasiljaca (TX) i prijemnika (RX).
Da biste to uc€inili, upotrijebite uredaj za ispitivanje
prema EN 12453. Kada se snop svjetlosti prekine
ili viSe ne prekida, mora se ¢uti zvuk prebacivanja
releja ugradenog u prijemnik.

HA90F214/30-2022 /DX
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PAZNJA

Opasnost od kvara zbog nepravilne ugradnje!

Infracrvene zrake odasilja¢a (TX) mogu se reflektirati

od poda, zidova i predmeta i dovesti do greSaka

funkcija.

» Odasilja¢ (TX) i prijemnik (RX) upotrebljavajte
samo s postavljenim poklopcem.

» Zastitite prijemnik foto senzora od izravne
sunceve svjetlosti.

» Ako su postavljena 2 foto senzora u jednom
redu, moraju se postaviti kao sto je prikazano.

RX TX TX RX

®| | | @

(4]

SkladisStenje i zbrinjavanje

e Zapakirani proizvod ¢uvajte na suhom mjestu, u
temperaturnom podrucju od 0... +25 °C i relativnoj
vlaznosti ne vec¢oj od 80 %.

e Proizvod se ne smije izlagati padalinama ili izravnoj
suncevoj svjetlosti.

e Rok trajanja je dvije godine od datuma proiz-
vodnije.

e Demontazu i profesionalno zbrinjavanje vrsi samo

kvalificirano stru¢no osoblje.

6 Izjava o sukladnosti
Kopije Izjava o sukladnosti mozete pronaci na:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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1 Opis

Fotocelija detektuje objekte koji se nalaze na optickoj
osi izmedu predajnika (TX) i prijemnika (RX) fotocelije.

2 Obim isporuke
Predajnik (TX)

Prijemnik (RX)

Uputstvo za montazu
Tipl sa zavrtnjem

3 Tehnicki podaci

1 komad
1 komad
1 komad
8 komada

Napon napajanja

12V-24VAC/DC

Potrosnja struje, predajnik <15mA
(TX)
PotroSnja struje, prijemnik <30mA

(RX)

Domet

najmanje 12m

Preciznost pozicioniranja

+5°

Prekidacki izlaz, bez
napona (relej)

1A/maks. 30 VDC

4 Montaza, povezivanje i koriSéenje

/A UPOZORENJE

Opasnost od povrede zbog nestruéne montaze.

Montazu i povezivanje proizvoda mora izvrSiti

kvalifikovano osoblje u skladu sa propisima o

zdravlju i bezbednosti na radu i sigurnosnim

propisima za elektri¢ne sisteme.

» Iskljucite svepolni uredaj za odvajanje od mreze
krajnjeg uredaja na koji je povezana fotocelija.

» Osigurajte svepolni uredaj za odvajanje od
mreze od neovlasé¢enog ponovnog ukljucivanja.

Montaza i povezivanje
— Visina montaze minimum 20 cm.
— Mesta za montazu moraju biti stabilna, otporna
na udarce i bez vibracija.
— Predajnik (TX) i prijemnik (RX) moraju biti
okrenuti jedan prema drugom u pravoj liniji.
— Rastojanje izmedu predajnika (TX) i prijemnika
(RX) mora biti vece od 50 cm.
» Polozite kablove do mesta za montazu predajnika
(TX) i prijemnika (RX).
» Pricvrstite predajnik (TX) i povezite ga elektricno.
» Pricvrstite prijemnik (RX) i povezite ga elektri¢no.
» Poravnajte prijemnik (RX) prema predajniku (TX).
Koriscéenje
Provera funkcije fotocelije

Status Reakcija prijemnika
(RX)

Nema predmeta u snopu | LED ne svetli

senzora fotocelije

U snopu senzora LED svetli

fotocelije se nalazi
predmet

Prekidacki izlaz, kontakti

Otvarag i zatvara¢ (NC

ili NO)

Talasna duzina, infracrvena 940 Nm

Vrsta zastite IP 54

Dozvoljena temperatura -20°C...+60°C
okoline

Dimenzije 90 mm x

55mm x 27 mm

Poprecni presek priklju¢nog maks. 1 mm?

kabla (AWG16-26)

LED indikator

Ako postoji predmet u
snopu senzora
fotocelije, LED na
prijemniku (RX) svetli.
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» Da biste proverili fotoceliju, viSe puta prekidajte
snop senzora izmedu predajnika (TX) i prijemnika
(RX). Da biste to uradili, koristite telo za ispitivanje
prema EN 12453. Ako je snop svetlosti prekinut ili
se viSe ne prekida, mora da se ¢uje zvuk
uklju¢ivanja releja ugradenog u prijemnik.

HA90F214/30-2022 /DX
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PAZNJA

Opasnost od funkcionalne smetnje zbog

pogresne montaze!

Infracrveni zraci od predajnika (TX) mogu se

reflektovati od poda, zidova i predmeta i dovesti do

funkcionalnih smetnji.

» Koristite predajnik (TX) i prijemnik (RX) samo sa
postavljenim poklopcem.

» Zastitite prijemnik sa fotocelijom od direktne
sunceve svetlosti.

» Ako su postavljene 2 fotocelije u nizu, one
moraju biti postavljene kao $to je prikazano.

RX 1S 1S RX

@ | | @

5 Skladistenje i bacanje

o Cuvaijte upakovani proizvod na suvom mestu,
temperaturnog opsega 0...+25 °C i relativne
vlaznosti ne viSe od 80 %.

e Proizvod ne sme biti izlozen padavinama ili
direktnoj suncevoj svetlosti.

e Rok skladistenja je dve godine od datuma proiz-
vodnije.

e Demontazu i propisno bacanje treba da obavlja
samo kvalifikovano struéno osoblje.

6 Izjava o usaglasenosti
Kopije izjave o usaglasenosti mozete naci na:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/

HA90F214/30-2022 / DX HORMANN

49



EAAHNIKA

Mivakag meplexopevwv

1 Mepypadn 50
2 MapadoTEOG EEOTIAIOHOG .eurrssurrrsssnnrsssannnns 50
3 TEXVIKA XAPAKTNPEIOTIKA .eveeemmceereeessssnmnnens 50
4 ZuvappoAdynon, cOvéeon Kat

Aettoupyia 50
5 AroBNKeLON KAl SIABEDN.....mmrrrrnenrrinnnnnsans 51
6 AAAWGCN CUHHOPPWONG.eerrrrrenrrsssmnrssssnnsssns 51

1 MNepypadn

To dWTOKVLTTAPO AVIXVEVEL QVTIKE{PEVA TA OTtoia
Bpiokovtal aTov ortrikd dfova peTagy Tou moproL (TX)
kat Tou 6éktn (RX) Tou PwTOKUTTAPOU.

2 MNapadotéog e§omAlopog

Mopmog (TX)

Aéktng (RX)

Obnyieg ouvappoAdynong
Oura pe koxAia

1 Tepayo
1 Tepdaylo
1 Tepdaylo
8 Tepdyla

3 TeXVIKA XapAKTNPLIOTIKA

Taon tpododoaoiag 12V - 24V AC/DC
KatavaAwon pedpatog <15 mA
rioproL (TX)

KatavaAwon pebpatog <30 mA

&ektn (RX)

erkowvwviag, &npen eradn
(peAE)

Epperea TOUAdyloTov 12 m
AkpiBela mpoodloplopod +5°
B¢ong

‘E€0d0¢ apodidpopng 1 A/pgy. 30V DC

‘E€odog apdidpopng
eTKoVWVIag, eMapeg

Mnxaviopog
QavoiypaTog Kat
HNXQVIOHOG KAELoIATOG

‘Evéeién LED

MOALG €va avTikeipevo
Bpebei otn 6€opn
aobntripa Tou
PwTOKLTTAPOUL, avdAfel
otov 6éktn (RX) n
Auxvia LED.

4 ZuvapuoAdynon, cbvoean Kal

Aettoupyia

A\ NPOEIAOMNOIHZH

ouvapHoAdynong

Kivduvog tpavpatiopod Adyw akatdAAnAng

H ouvappoAdynon kat n clvSecn Tou TIPOIOVTOG
TPEMEL va eKTeAOLVTAL QMO £EEISIKEVPEVO TEXVIKO
TIPOCWITIKO TO OTI0I0 TNPEL TIG TIPOSIAYPADES
aoddAAelag otnv epyacia mou Lox0ouV yla TIG
NAEKTPIKEG EYKATAOTATELG.

»  ArevepyortolrioTe TNV OAOTIOAIKH) KUPLA GUOKELN
arnooLVOEDNG TNG TEPHUATIKNAG CUOKELNG OTNV
ortoia Tpokettal va ouvdebel To PWTOKUTTAPO.

»  Aodaliote TNV OAOTIOAIKH KUPLA GUOKELN
arooLvoeoNG €vavTl Pn €§0VCLO80TNUEVNG
EMAVEVEPYOTIOINONG.

ZuvapuoAdynon kat covoeon
— EAdyioto 0Yog cuvappoArdynong 20 cm.
— Ta onueia ouvappoAdynong TPEMeL va givat
oTabepd, MPOCTATEVHEVA ATTO KPOUOTELG KAl

Kkpadaopoug.

— O mopmog (TX) kat o 6éktng (RX) mpérmel va
Bpiokovtal avTikploTA oe pla evbeia ypapun.

— H anéotaon petav rmoumoo (TX) kat dekTn (RX)
TPEMeL va eival peyalutepn ard 50 cm.

» Tlpoetoldote Ta KAAwdia ov 0dnyoLv ata onpeia
ouvappoAodynong Tou mopro (TX) kat Tou §€KTn

(RX).

» >tepewote Tov ropnod (TX) kal cuvéEaTte Tov

NAEKTPIKA.

» >tepewote Tov 6ektn (RX) kal ouvdEate Tov

NAEKTPIKA.

» Eubuypappiote Tov 6¢ktn (RX) rpog tn dopd Tou

Avtidpaon Tou 8€KTn

H Auxvia LED avapel

(NC 1/ kau NO) roprto0 (TX).
Mrkog KOPaTOG LTEPLBPWV 940 nm Aertovpyia
Babuog mpootaciag IP 54 ‘EAeyx0G Aeltoupyiag Tou GWTOKLTTAPOU
Erutpenodpevn Beppokpacia -20°C...+60°C 5
MePIBAAAOVTOG Karaoraon (RX)
Alaotdoelg 90 mm x
55 mm x 27 mm Aev vrtapyel avtikeiyevo | H LED &ev avapel
Aatopr} KaAwdiou péy. 1 mm? ot déopn awbntipa
olvdeong (AWG16-26) TOL PWTOKUTTAPOUL
21n d€oun awobntrpa
TOU PWTOKLTTAPOL
urtdpxeL €va avTiKeiyevo
50 HORMANN
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» Ta va eheyéete 10 GWTOKUTTAPO, SLAKOPTE
enavelAnupéva tn déopn aedntrpa PeTagd Tou
ropro0 (TX) kat Tou &¢ktn (RX). Na tov okoro
autd xpnoluoroljiote Sokiplo cludwva pe To
npoturto EN 12453. Av n 6€opn ¢wtog
SlakorreTal ) otapatrioet TAEov va SIaKOTTETAl,
TIPETEL VA AKOLOTEL O XOG EVEPYOTIOINONG TOL
PEAE IOV BpioKeTal EYKATESTNHEVO OTOV SEKTN.

MPOZOXH

Kivduvog duoAeitovpyiag Adyw ecdparpévng

ouvappoAoynong!

Ot unépubpeg aktiveg Tou ropmnou (TX) propovyv va

avtavakAwvtal arnod 1o €6adog, ToUG TOiXoULG Kal ard

avTikeipeva odnywvtag oe eodalpevn Aeitoupyia.

» Xpnowortoleite Tov roprno (TX) kat Tov §€KTn
(RX) pévo pe tornoBeTnuévo TO KAALPHA.

» [lpootatevete Tov 6€KTN S€oNG PwTdG ard tTnv
dpeon nAlakr aktivoBoAia.

» Av gykataotabolv 2 dwTtokUTTapa oTn oelpd, Ba
TpEmneL va TornoBeTnBolv e ToV TPOTIO oV
UMTOSEIKVUETAL OTNV EIKOVA.

Flr) e
J]

5 ArnoBnkevon kat 51aBeon

e QUAACOETE TO CLUOKELACUEVO TIPOIOV OE OTEYVO
XWpo, oe evpog Beppokpaaiag O...+ 25 °C kat
UEYIOTN OXETIKN LYpaoia agpa 80 %.

e To mpoidv dev mpénel va ekTiBeTal otn Bpoxn n
otnv Aueon nALaKr akTivoBoAia.

e To mpoidv puAdooetal Ewg Svo €tn and tnv
NUEPOUNVIA KATAOKEUNG.

e H aroouvappoAdynon Kat n opdry diabeon mpémnet
va eKTeEAOLVTAL HOVO artd eEEIOIKEVUEVO TEXVIKO
TIPOCWITIKO.

6 ARAwon cuppopdwong

Ma avtiypada Twv dnAwoewv cuppdpdwong
ermokedOeite Tov SL1ASIKTLAKO TOTO:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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1 Descriere

Bariera fotoelectrica (fotocelule) detecteaza obiectele
care se afla pe axa optica dintre emitatorul (TX) si
receptorul (RX) al barierei fotoelectrice.

2 Inventarul de livrare

Emitator (TX) 1 bucata
Receptor (RX) 1 bucata
Instructiuni de montaj 1 bucata
Diblu cu surub 8 bucati

3 Date tehnice

Tensiunea de alimentare

12V-24V CA/CC

Consumul de energie <15 mA
emitator (TX)
Consumul de energie <30 mA
receptor (RX)
Raza de actiune minim 12 m
Exactitatea pozitionarii +5°

lesire de comutare, fara
potential (releu)

1 A/max. 30V CC

lesire de comutare,
contacte

Deschizator si
inchidere (NC sau NO)

Lungime de unda infrarosu 940 nm
Tip de protectie IP 54
Temperatura ambientala -20 °C...+60 °C
admisibila
Dimensiuni 90 mm x
55 mmx 27 mm
Sectiune cablu de max. 1 mm2
racordare (AWG16-26)

Afisaje cu LED

Daca exista un obiect
n fasciculul senzor al
barierei fotoelectrice
(fotocelule), LED-ul de
pe receptor (RX) se
aprinde.
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4 Montaj, racordare si functionare

A\ AVERTIZARE

Montajul necorespunzator constituie risc de
accident

Montajul si racordarea produsului trebuie efectuate
de catre personal calificat, cu respectarea normelor
de sanatate si securitate in munca si a normelor de
siguranta pentru sistemele electrice.

»  Opriti intrerupatorul final pe toti polii al
dispozitivului de conectare de la retea la care
este conectat bariera fotoelectrica (fotocelule).

» Asigurati dispozitivul de deconectare de la retea
pe toti polii impotriva repornirii neautorizate.

Montaj si racordare
- Tnaltime de montaj minim 20 cm.
— Locatiile de montaj trebuie sa fie stabile,
rezistente la socuri si fara vibratii.
— Emitatorul (TX) si receptorul (RX) trebuie sa se
afle fata in fata in linie dreapta.
— Distanta dintre emitator (TX) si receptor (RX)
trebuie sa fie mai mare de 50 cm.
» Dirijati in prealabil cablurile catre locatiile de
montaj ale emitatorului (TX) si receptorului (RX).

» Fixati transmitatorul (TX) si conectati-| electric.
» Fixati receptorul (RX) si conectati-| electric.
» Aliniati receptorul (RX) cu transmitatorul (TX).

Functionarea
Verificarea functionarii barierei fotoelectrice (fotocelule)

Stare Reactia receptorului

(RX)

Niciun obiect in
fasciculul senzor al
barierei fotoelectrice
(fotocelule)

LED-ul nu este aprins

Exista un obiect in
fasciculul senzor al
barierei fotoelectrice
(fotocelule)

LED aprins

» Pentru a verifica bariera fotoelectrica (fotocelule),
intrerupeti in mod repetat fasciculul senzorului
dintre emitator (TX) si receptor (RX). Pentru a
realiza acest lucru, utilizati un corp de testare
conform EN 12453. Daca fasciculul de lumina este
intrerupt sau nu se mai intrerupe, zgomotul de
comutare al releului incorporat in receptor trebuie
sa se auda.
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ROMANA

ATENTIE

Risc de functionare defectuoasa din cauza

montajului incorect!

Razele infrarosii ale emitatorului (TX) pot fi reflectate

de podea, pereti si obiecte si pot duce la disfunctii.

» Utilizati emitatorul (TX) si receptorul (RX) doar cu
capacul montat.

» Protejati receptorul de bariera luminoasa de
lumina directa a soarelui.

» Daca sunt instalate 2 bariere fotoelectrice
(fotocelule) in serie, acestea trebuie amplasate
conform indicatiilor.

RX 1S 1S RX

@ | | @

o

Depozitare si eliminare ca deseu
Depozitati produsul ambalat intr-un loc uscat,
interval de temperatura 0...+25 °C si umiditate
relativa de maxim 80 %.

e Produsul nu trebuie expus la precipitatii sau la
lumina directa a soarelui.

e Perioada de valabilitate este de doi ani de la data
fabricatiei.

e Demontarea si eliminarea profesionald ca deseu se

realizeaza doar de catre personal specializat cali-

ficat.

6 Declaratie de conformitate
Copii ale declaratiilor de conformitate sunt disponibile
accesand:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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6 Aeknapauns 32 CbOTBETCTBUEC ....ceeeresnnnes 55
1 OnucaHue

doTokneTkaTa oTKprBa 06eKTY, KOUTO Ce Hamupar
BBPXY ONTUYHATa oc Mexay npepasatens (TX) n
npuemMHuka (RX) Ha boTokneTkara.

2 O6xBaT Ha gocTaBKkaTa

Mpepnasaten (TX)
MpuemHuk (RX)
PBbKOBOACTBO 32 MOHTaX
Lio6en ¢ BUHT

1 6pon
1 6poin
1 6poi
8 6posi

AKO Ha MbTs Ha
CEH30PHUS JTbY Ha
doTokneTkaTa nva

o6ekT, LED
UHOVKauusaTa Ha
npvemHuka (RX) csetu.

LED nHaomkaums

4 MoHTaX, cBbp3BaHe U eKcnioatayms

/A NPEQYNPEXAEHUE

OnacHOCT OT HapaHsiBaHUSA BCneacTBMe Ha
HEKOMMETEHTEH MOHTaX

MOHTaXXbT 11 CBBP3BAHETO Ha NpoAykTa Tpsibsa Aa

Ce U3BbpLUBAT OT KBaNM@ULMpaH cneyyanmanpaH

nepcoHan npw cnaseaHe Ha npasunara 3a

6e30MacHOCT Ha TPyAa v Ha Npasunara 3a

6e30MacHOCT 3a eNeKTPUYECKN MHCTaNnaumn.

> I3knto4BanTe MpexxoBusa paseguHnTen 3a
BCUYKU MOJIIOCU Ha KPaliHOTO YCTPOWCTBO, KbM
KOETO Ce CBbp3Ba (PoToKNeTKaTa.

» Ob6e3onaceTe MPeXX0BUS pasefuHNTeN 3a
BCV4KM NOMKOCK CPELLY HEOTOPU3NPAHO
NMOBTOPHO BKJIOYBAHE.

3 TexHn4ecku gaHHu
3axpaHBaHe 12V -24VAC/DC
KoHcymaums Ha Tok <15 mA
npegasaten (TX)
KoHcymaums Ha Tok <30 mA

nprieMHuK (RX)

Ob6xsar MUHUMYM 12 m
ToyHOCT Ha +5°
no3uLMoHNpaHe

KomyTaunoHeH nusxog,
6e3noTeHunaneH (pene)

1 A/makc. 30 V DC

KomyTaLyioHeH 13xog,
KOHTaKTW

HopwmanHo 3aTBopeH
KOHTaKT U HOPMaJHO
oTBopeH KoHTakT (NC,

pecn. NO)
ObmKnHa Ha BbHATA, 940 nm
NHpaYepBeEH CNEKTBbP
Bug 3awmta IP 54
Lonyctuma Temnepatypa -20°C...+60°C
Ha OoKosnHaTa cpefa
Pasmepu 90 mm x

55 mm x 27 mm

CeuyeHne Ha
nprcbenuHUTENeH kaben

Makc. 1 mm?2

(AWG 16-26)
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MoHTax 1 cBbp3BaHe

— MoHTaxHa Bnco4nHa MuHUMyM 20 cm.

— MecTtara Ha MOHTaX TpsibBa ga 6baat
cTabusiHK, 3aWwyTeHn oT yaapu n 6e3
Br1Gpauum.

— Tlpepasatenat (TX) n npuemHuksT (RX) Tpsibea
pda 6bpat egyiH cpeLly Opyr Ha egHa npasa
JIMHUS.

— PascTosHneTo mexxpgy npepasatens (TX) u
npuemMHuka (RX) TpsibBa oa 6bae no-ronsiMo ot
50 cm.

» [lpenBaputenHo NpokapanTe Kabenute KbM
MecTaTa Ha MOHTaXx Ha npepasatens (TX) n Ha
npuemMHuka (RX).

» 3akpenete npegasatens (TX) U ro CBbpPXXETe KbM
enekTpuyeckara Mpexa.

» 3akpenete npuemMHuka (RX) 1 ro cBbp)xeTe KbM
enekTpryeckara Mpexa.

» TllogpaBHeTe npremHuka (RX) no nocoka kem
npepasartens (TX).

HA90F214/30-2022 /DX




BBJITAPCKUN

EkcnnoaTtauyus
TecT 3a (hyHKUMOHANHOCT Ha (hoToKNeTKaTa

Peakuus Ha
npuemHuka (RX)

CraTtyc

Hsima 06eKT Ha MbTsa Ha
CEH30PHUS by Ha
hoTokneTkara

LED nHankaumaTa He
CBETU

Ha nbTs Ha ceH3opHMA LED vHankauusta cBetn
b4 Ha poToKNeTKaTa

nma 06eKT

» 3a pa npoBepute hoTOKNETKATA, NPEKHCHETE
OTHOBO MbTS HA CEH30PHUSA NTbY MeXay
npepasatens (TX) n npuemHuka (RX). 3a tasm uen
n3nonsBsanTte NPobHO TANO MO CMUCHNA Ha
EN 12453. AKO CBETAVHHUAT JTbY CE NPEKbCHE,
pecn. He 6bAe NpeKkbcHaT Nnoeeye, Tps6Ba Aa ce
yye LyMbT OT NPEBK/OYBAHETO HA BrPafieHoTo B
npremMHuKa pene.

BHMMAHUE

OnacHoOCT OT cMyLLeHUst BbB hyHKLumnTE
BCNeAcTBMe Ha HenpaBuieH MOHTax!
NHbpavepBeHnTe nbun Ha npepgasatens (TX) morat
[a 6bpart oTpaseHn OT Nofaa, CTeHNTE U OT
npegmeTun, 1 Aa AoBefaT fo HernpasuHO
(DYHKLMOHNPaHe.
» l13nonsBaiite npepasatens (TX) u npreMHuka
(RX) camo ¢ MOHTMpaH Kanak.
» [lageTe npuemHuKa Ha hoTokneTkara ot
OVPEKTHa CITbHYeBa CBET/INHA.
» AKO Ha eiMH pef ca UHCTanMpaHu
2 cboTokeTku, Te TpsibBa fa 6baar
NO3ULMOHNPAHK, KaKTO € NnokasaHo Ha
durypara.

RX TX TX RX

@ | | @
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5 CbxpaHeHune N N3XBbplisiHe

e CobxpaHsBainTe onakoBaHWs NPOAYKT Ha CyX0
MSACTO, Npu TemnepatypHa obnact 0...+ +25 °C un
OTHOCWTESIHA BNaXXKHOCT Ha Bb3Ayxa MakCUMyM
80 %.

e [lpomyKTbT He TpsibBa fa 6bae usnaraH HATO Ha
BaneXu, HUTO Ha AUPEKTHA CTbHYeBa CBET/INHA.

e CpOKbT Ha CbXpaHeHVie e ABe roAVHN, CHATaHO OT
fararta Ha Npon3BOACTBOTO.

e [leMOHTaX 1 NPOECUNOHATHO N3XBbPSHE CamO
OT KBaNMMULMPaH cneunananpad nepcoHan.

6 Oeknapauus 3a cboTBeTCTBUE

Konus oT geknapauvsita 3a CbOTBETCTBUE MOXETE Aa
HamepuTe TyK:

http://www.alutech-group.com/product/other/auto/
DOCUMENTS/
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